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Les Franco-Manitobains of 
des garanties 


OTTAWA (APF) — Le 
gouvernement fédéral a 
conclu une entente avec le 
Manitoba sur la formation de 
la main-d’oeuvre, qui engage 
clairement la province à 
consulter la communauté 
franco-manitobaïine au sujet 
de la prestation en français de 
programmes et de services. 

Cette entente, d’une durée de 
trois ans, prévoit que le 
gouvernement fédéral versera 
144,5 millions au Manitoba 
pour les prestations d’emploi et 
la formation professionnelle. La 
province prend aussi en charge 
certaines fonctions du Service 
national de placement, dont le 
counseling d'emploi. Quelque 
118 fonctionnaires fédéraux 
seront mutés à la fonction 
publique manitobaine au cours 
de cette période, aux frais 
d'Ottawa. L’entente n’identifie 
cependant aucune somme 
d’argent pour la formation de la 
main-d’oeuvre en français, 
comme le réclamait la commu- 
nauté francophone de la pro- 
vince. 

Le ministère du Développe- 
ment des ressources humaines a 
cependant obtenu l’assurance 
par écrit que la province ferait 
tout en son possible pour offrir 
des cours de formation 
professionnelle en français, et 
qu’elle ferait appel au réseau 
associatif francophone pour la 
livraison de ses programmes. 
Cet engagement, obtenu lors 
d’un échange de correspon- 
dance entre fonctionnaires 
provinciaux et fédéraux, n’est 
toutefois pas contenu dans 
l'entente signée avéc le Mani- 
toba: «On croit que les inten- 
tions de la province sont hon- 
nêtes. Sinon, on aurait pas 
signé» assure cependant Mark 
Goldenberg, qui est le directeur 
général pour les relations 
fédérales-provinciales au 
ministère du Développement 
des Ressources humaines. 

Tout indique d’ailleurs que 
les francophones devront comp- 
ter sur la bonne foi des provinces 
‘en ce qui a trait à la formation 
professionnelle en français, 
puisque le gouvernement fédé- 

_ral n’a pas l’intention d’identi- 
fier les sommes qui devront être 
“ dépensées par les provinces à ce 
chapitre. 7. 
_ Le gouvernement fédéral a . 


déjà signé une entente sur le 
développement du marché du 
travail avec l’Alberta, le 
Nouveau-Brunswick et Terre- 
Neuve. Des ententes avec la 
Colombie-Britannique et la 
Nouvelle-Ecosse pourraient être 
annoncées très bientôt. Ottawa 
s’est engagé en 1996 à se retirer 
du secteur de la formation 


professionnelle et à établir de 
nouveaux partenariats avec les 
provinces et les territoires. 

M. Goldenberg dit que 
Pentente avec le Manitoba est 
encore plus précise en ce qui a 
trait aux services en français, 
que celle qui a été signée au 
mois de décembre dernier avec 
FAlberta: «Au niveau adminis- 


tratif et juridique, c’est encore 
plus clair que l’engagement 
s’applique aux mesures actives 
et pas seulement au service au 
comptoir. C’est l’Alberta plus» 
dit-il. Ceci dit, les fonctionnaires 
fédéraux considèrent que 
l'entente signée avec l’ Alberta 
comporte les mêmes garanties 
pour les Franco-Albertains. 


Caïfherine Dextrase se 
prépare à se rendre 
au Pérou... 


à lire en page 3 


Des nouvelles de ia Fête 
franco-albertaine... 


à lire en page 5 


Le Festival Théâtre 
Jeunesse en photos... 


à lire en pages 6 et 7 


Old Orchard... connais 
.. pas: une production 
de la STC … 


à lire en page 11 


Courrier de deuxième classe 
Enregistrement 1881 
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"Rêver c'est le 
= bonheur, 
attendre, c'est 
la vie" 


- Victor HUGO : 
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Selon la FESFO 


Les jeunes franco-ontariens |” 
sont des racistes 


OTTAWA (APF) — Les 
jeunes franco-ontariens sont 
des racistes selon une 


troublante enquête menée 
par... la Fédération de la 
jeunesse franco-ontarienne 
(FESFO)! 

Réalisée auprès de 600 
élèves des écoles secondaires 
franco-ontariennes âgés entre 15 
et 19 ans, cette recherche révèle 
que les jeunes ont finalement les 
mêmes préjugés que les adultes 
à l’endroit des immigrants. 

Il existe très peu d’études en 
Ontario français sur le racisme 
chez les jeunes. La FESFO 
explique avoir voulu vérifier et 


les attitudes racistes qui existent 
chez les jeunes franco-ontariens. 
Les résultats sont proprement 
renversants! 

Ainsi, 40 pour cent des 
jeunes affirment que les «skin- 
heads» ne font que dire tout haut 
ce que plusieurs pensent tout 
bas. Vingt et un pour-cent des 
jeunes interrogés croient que le 
problème du racisme au pays 


existe seulement depuis l’arri-. 


vée récente des immigrants. 
Quatorze pour cent affirment 
qu’il n’est. pas nécessaire 
d'intégrer les jeunes nouvelle- 
ment arrivés dans notre société, 
puisqu’ils retourneront de toute 


Plus surprenant encore, 45 
pour cent des jeunes interrogés 
disent que les autochtones et les 
minorités de la province com- 
mencent à en demander beau- 
coup trop, oubliant qu’ils font 
eux-mêmes partie d’une mino- 
rité qui revendiquent depuis 
toujours le respect de ses droits. 

Ils sont aussi 44 pour cent à 
penser que les minorités raciales 
ont un emploi au gouvernement, 
tout simplement parce que 
l’employeur doit remplir des 
quotas imposés par des 
politiques en matière d'emploi. 
Trente-sept pour cent pensent 
que l’arrivée des immigrants 
dans les grandes villes augmente 


le taux de crime. 


Les coupables: l’école etles 
médias 


La FESFO pointe du doigt le 
système scolaire qui «joue un 
rôle clé» dans le développement 
des croyances qui sont à la base 
du racisme, L'une de ces 


croyances, c’est la supériorité de 


la culture de la race blanche sur 
toutes les autres cultures. C’est 
à l’école, analyse la FESFO, que 
les jeunes acquièrent, insidi- 


eusement, les préjugés et la 


désinformation qui mènent à des 
comportements racistes. 
À ce sujet, l’enquête nous 


mesurer les comportements et façon dans leur pays d’origine. 


apprend que 14 pour cent des 
jeunes ne voient aucun intérêt à 
étudier l’histoire des autres pays 
du monde, 24 pour cent ne 
croient pas important d’étudier 
l’histoire des peuples autoch- 
tones, de l’Asie et de l’ Afrique 
et 24 pour cent sont convaincus 
que ce sont les Européens et les 
Américains qui ont découvert la 
science, les mathématiques et 
Pastronomie! 

Ils sont 42 pour cent à ne 
vouloir que des enseignants 
: blancs, sans égard à la diversité 
‘- culturelle des élèves de l’école. 
Toujours à propos-des: ensei- 
gnants, les étudiants de Toronto 
et d’Ottawa-Carleton disent que 
le tiers d’entre eux souligne les 
différences culturelles de façon 
négative. Selon les élèves qui 
ont été confrontés au problème, 
les attitudes racistes à l’école 
sont le fait des enseignants dans 
41 pour cent des cas. 

Les médias jouent aussi un 
rôle non négligeable dans la 
vision des jeunes des réalités 
nord-sud. Ils sont 34 pour cent 
à croire que les colonisateurs ont 
appris aux Africains comment 
avoir une meilleure qualité de 
vie, 40 pour cent à croire que les 
Musulmanes sont des femmes 
- soumises, et 27 pour cent à 
penser que le monde se divise 
en deux: l’Occident et le tiers 
monde. 
L'humour raciste est évi- 
demment très populaire chez les 
jeunes. Trente-trois pour cent 
‘disent qu’on peut faire une 
blague raciste, si le but recher- 
ché-est de faire rire quelqu’un. 
Finalement, ils sont 18 pour 
cent à croire que certaines races 
sont moins intelligentes que 
d’autres. 

Le racisme ne date pas d’hier 
au pays. Le génocide des 
peuples autochtones entrepris à 
l’arrivée des Blancs, la traite des 
esclaves, le traitement fait aux 
Japonais durant la deuxième 
guerre mondiale et le racisme 
pratiqué contre la population 
francophone sont tous des 
exemples qui, aux yeux de la 
FESFO , illustrent qu’il s’agit bel 
et bien d’une caractéristique 
canadienne. ... .… . 
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-: moins’ d’une ‘centaine de. 

à “chats. ccompagnaient - 
: leur: maîtres à 
‘‘sition-‘anñuelle: ‘des plus 
“beaux chats: du. monde 
: qui se tenait à Edmonton . 
“ lès 12 et 13 ävril lderniers.. 

“Des : expositions ‘de. 

‘chats, il y'en a au: moins 
‘une par fin: ‘de semaine à 
_ travers le monde m'ont dit 
“Aline et Philippe Noël, 

. tous. les: deux juges. Ce 
‘n’est pas rémunérateur 

‘ mais cela permét. de . 

: voyager’ beaucoup. Mme 

… Noël rentrait:'en Frânce 

« après cette foire maïs son . 


mar]. ‘allait à à Los Angeles 
‘‘pour üneé’autre EXpoSition: *"? 


La TICA' (The Intérna- 
‘tional Cat Association) 
regroupe des.membres à 
travers le monde. Les 
Noël, reconnus éminents 
juges, sont tous deux des 
- experts en génétique du 
chat et sillonnent le monde 
depuis dix ans. . 
Moments attendris- : 
- sants que: la présentation 
des ces majestueux félins 
accompagnés de leurs 
: maîtres: Short-Hair, Ben- 
_gal, -Birman, Persan, : sia- 
. mois, himalayien; sphynx, 
tonkinois: les plus’beaux, | 
les. lus. fameux. dans ce 
‘genre. d'exposition se 
trouvaient rassemblés. Un . 
peu . à l'étroit. dans: leurs... 
- Cages. mais. jaugeant 
l'assistance’ d'un regard | 
“passif, souvent : ennuyé, 
ours ne pas direr méprisant. : 
 : Non, ce n’est pas. for 
:-cément aisé de: faire faire. 
: des galipetes à àun chat qui: 


Catherine Dextrase: 
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De l’énergie à revendre 


PATRICIA HÉLIE _ 


EDMONTON En 
période calme, Catherine 
Dextrase est déjà une fille très 
occupée. Entre ses études, la 
présidence de l’Association 
des universitaires de Îa 
Faculté Saint-Jean (AUFSJ) et 
l’organisation des Jeux fran- 
cophones de l’Alberta, il ne lui 

- reste pas beaucoup de temps 
pour autre chose. 

Mais Catherine déborde 
d'énergie. Elle se prépare pré- 
sentement à aller au Pérou, à 
Trujillo, avec le programme 
d’Entraide universitaire mon- 
diale du Canada (EUMC) pour 
un séminaire de recherche d’une 
durée de six semaines. Comme 
si ce n’était pas assez, elle 
restera ensuite en Amérique 
latine pour voyager à sa guise 
et ne revenir en Alberta que le 
31 août. 

«Depuis septembre, j’ai 
commencé à apprendre l’espa- 
gnol, dit Catherine. Je voulais 
donc aller dans un endroit où je 
pourrais le pratiquer.» Sur les 
sept personnes de l’Université 
de l’Alberta qui ont fait appli- 
cation, trois personnes seule- 

-ment ont été acceptées, soit 
Catherine, Viadimir Gomez et 


Catherine Dextrase se prépare à se rendre au Pérou pour six 
semaines avec Entraide universitaire mondiale du Canada. 


Pour un stage de neuf mois 


Matthew Teghtmeyer. 

Le programme de EUMC 
vise la sensibilisation des 
universitaires aux enjeux du 
développement international. 
Pour ce faire, les participants 
doivent soumettre un projet de 
recherche qu’ils réaliseront au 
cours de leur voyage. Catherine 
fera sa recherhce sur l’éducation 
des jeunes femmes et sur leur 
statut social. Comme elle étudie 
la sociologie en développement 
international comparatif à la 
‘Faculté Saint-Jean, Catherine 
pourra également faire créditer 
sa recherche comme un cours. 
«Ce n’est pas tout le monde qui 
peut faire créditer sa recherche, 
et ce n’est pas la raison pour 
laquelle je fais ce voyage, mais 
comme c’est mon domaine 
d’étude, je peux le faire», 


_explique Catherine. 


Une grande partie du voyage 
est financée par l’Agence 
canadienne de développement 
international, mais les partici- 
pants doivent aussi débourser un 
montant de 2700 $. Les trois 
participants d’Edmonton ont 
donc joint leur efforts afin de 
dénicher la somme en question. 
L'Université de l’ Alberta à 
accepté de contribuer et une 
foule d’autres organismes 


locaux ont également mis: 


l'épaule à la roue. Mais la 


somme est toujours incomplète. 
«]] manque encore beaucoup de 
sous. J’ai l’impression que je 
vais solliciter les gens jusqu’à 
la dernière minute. On organise 
d’ailleurs une danse, probable- 
ment la fin de semaine du 17 
mai, pour tous les étudiants de 
l'Université. On ne sait pas 
encore où la soirée se tiendra.» 

Les gens qui veulent 
contribuer personnellement 
peuvent le faire en contactant 
Catherine Dextrase au 465- 
8748. 

Originaire de High Level, 
Caroline a donc jusqu’au 20 mai 
pour plier bagage, ce qui prend 
beaucoup de son temps. «Je dois 
préparer mes valises pour le 
Pérou, penser à ce dont je vais 
avoir besoin pour voyager après 
le séminaire, les cadeaux que je 
vais apporter à ma famille 
d'accueil et à ce dont j’ai besoin 
pour ma recherche. Comme je 
dois remettre mon rapport final 
le ler septembre et que je ne 
reviens que le 31 août, je dois 
avancer ma recherche le plus 
possible avant de partir. C’est 
beaucoup de préparatifs.» 

Avant le grand départ, 
Catherine doit également penser 
à la planification des activités de 
lPAUFSJ et préparer ses 


examens de fin d’année. 


Tout un été en perspective... 


Jacqueline Maisonneuve en route pour la France 


NOËLLA FILLION 


DONNELLY — Jacqueline 
Maisonneuve, une jeune fille 
de Donnelly, se prépare 
présentement à faire un stage 
de neuf mois dans une ferme 
en Europe, plus précisément 
en France. Pendant qu’elle 
prépare son voyage, Le 
Franco Y'a rencontrée. 


Le Franco: Comment t’es 
venue l’idée d’un stage en 
France? 


Jacqueline: Premièrement, 
j'ai lu un article de journal d’une 
femme de Tangent qui était allée 
en Nouvelle-Zélande. Je lui ai 
demandé de l'information et elle 
m'a référée au bureau de 
l'International Agricultural 
Exchange Association. J'ai 
ensuite reçu de l’information au 
sujet du programme et j’ai fait 
application. J’avais le choix 
d’aller en France, aux Pays-Bas 
ou au Danemark. 


Le Franco: Quelles démar- 
ches as-tu eu à faire? 


Jacqueline: J’ai dû faire une 
entrevue avec une famille 


d’Eaglesham qui reçoit des 
stagiaires. J’ai aussi écris mon 
autobiographie, obtenu des 
lettres de références et un 
curriculum vitae. Je devais aussi 
avoir de l’expérience sur la 
ferme. 


Le Franco: Quels choix 
s’offraient à toi? 


Jacqueline: Je pouvais 
travailler dehors, partager entre 
travailler à l’extérieur et à 
l’intérieur (repas, garder les 
enfants) ou seulement à l’inté- 
rieur. Comme j'aime la ferme 
et les animaux, j’ai choisi de 
travailler dehors. Je travaillerai 
sur une ferme laitière au sud de 
la France, à 80 km de Toulouse. 
Le village de 100 personnes se 
nomme Manent-Montané. 


La ferme est dans la 
montagne et compte 80 vaches 
dont 30 vaches laitières. Les 
autres sont des génisses. On y 
fait la culture du maïs, 
tournesols et soja sur 75 hectares 
(200 acres).. La famille de Jean- 
Pierre et Christiane Goupil 
m'’accueil-lera. Ils ont deux 
filles de 18 et 11 ans. J'aurai à 


prendre soin des animaux, traire 


les. vaches, faire la paille sur 
zéro-pâturage. 


Le Franco: Qu’anticipes-tu 
de ce stage? 


Jacqueline: Un changement 
dans la vie. Comme l’agri- 
culture m'intéresse, je veux 
vivre une expérience agricole 
ailleurs. La France, c’est le pays 
de mes ancêtres, elle fait partie 
de notre culture. Je voulais vivre 
en Europe. 


Le Franco: Seras-tu rému- 
nérée? 


Jacqueline: Oui, je recevrai 
équivalent de 500 $ canadien 
par mois. Ceci couvrira mes 
dépenses personnelles car je 
serai logée et nourrie. 


Le Franco: Le grand départ 
est prévu pour quand? 


Jacqueline: Je pars d’Ed- 
monton le 27 avril. À Toronto 
je rencontre les autres jeunes (5 


ou 6). On s’envole ensuite vers 
Copenhague pour un séminaire. 


de deux jours avec d’autres 
stagiaires du monde entier qui 
vont eux aussi en Europe. 
Ensuite c’est le voyage vers 
notre destination finale. Cer- 
tains vont en Australie, en 
Nouvelle-Zélande, au Japon, 
dans les Pays-Bas, au Dane- 


mark, en Norvège, en Suède et 
en Allemagne. Les programmes 
varient de 5 mois à 9 mois. Le 
transport aérien est couvert à 
partir de Toronto ou de Van- 
couver. J'aurai trois semaines de 
vacances non payées. À la fin 
du stage je veux prendre un mois 
pour voyager en Europe. 


Franco: Bonne chance, 
Jacqueline et reviens-nous. 


Jacqueline: Merci. 
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RÉDITORIAL 


La frénésie 
électorale 


Travailler dans les médias d’information, c’est 
accepter d’être quotidiennement inondé de télécopies 
en provenance des ministères, agences, et organismes 
gouvernementaux (fédéraux, provinciaux et 
municipaux) cherchant à donner de la visibilité à leurs 
réalisations, leurs opinions ou aux services qu’ils 
offrent. 


On accepte cette pluie d’information de bonne 
grâce, puisque cela facilite souvent le travail 
d’information. 


Mais ces jours-ci, il s’agit d’une véritable: farce: 
pas une demi-heure ne passe sans qu’on reçoive un 
communiqué de presse d’un quelconque ministère 
fédéral soulignant un bon coup. 


Et quels bons coups! Jamais on n’a vu le Parlement 
fonctionner avec autant d’efficacité et de rapidité afin 
de répondre aux demandes de certaines provinces, 
particulièrement le Québec: une loi antigang, un 
amendement constitutionnel pour faciliter la création 
de commissions scolaires linguistiques, un accord très 
généreux de transfert des pouvoirs en matière de 
formation de la main-d'oeuvre et, en guise de crémage, 
quelques millions de dollars pour l’école nationale de 
théâtre. C’est à coup de 10 millions par-ci, 5 millions 
par là que les libéraux tentent de plaire aux électeurs 
de partout au pays. Pour un gouvernement qui ne jure 
que par les réductions de services et les compressions 
dans les programmes, cette soudaine frénésie de 
dépense démontre abondamment à quel point 
l’utilisation du pouvoir à la veille d’une élection peut 
être amorale. Décidément, il suffit d’attendre la veille 
d’une élection, une fois tous les quatre ans, pour 
obtenir tout ce qu’on veut. Et le désir de répondre à 
toutes les demandes semble si fort à Ottawa qu’il mène 
à des aberrations, comme cette loi antitabac qui a été 
adopté a une vitesse fulgurante, afin de plaire aux 
groupe de pressions antitabac, mais qui est remise en 
cause le lendemain même de son adoption par le 
ministre de la santé, David Dingwall, celui-là même 
qui l’avait présenté. En effet, il ne faut surtout pas se 
mettre à dos les électeurs du Québec qui risquent d’être 
mécontents si le Festival de Jazz ou le Grand Prix 
automobile disparaissent, faute de commandite de la 
part des compagnies de tabac. C’est pourquoi. 
Dingwall a promis d’amender la loi... Et la Colombie- 
Britannique, qui obtient la cogestion de l’industrie des 
pêches en un temps record, tout en bénéficiant d’un 
programme d’infrastructures allongé. 


Plus ça change, plus c’est pareil. Les scandales 
électoraux entachent la politique canadienne depuis 
la confédération. Malgré les nombreux mécanismes 
mis en place pour éviter les plus flagrants abus du 
système, les excès sont toujours présents et 


contredisent souvent les valeurs défendues durant les 


trois précédentes années. 


| | Æfançois V. Pageau 
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COURRIER DU 


LECTEUR 


_ Monsieur Denis Colette, 
directeur de CHFA, 


Je voudrais vous remercier 
d’avoir organisé, encore une fois 
cette année, le RadioFonds sur 
les ondes de CHFA. Grâce à 
votre initiative, le Centre 
d’Expérience Préscolaire (CEP), 
qui est une garderie sans but 
lucratif, a pu obtenir des dons 
pour l’achat des bacs à eau et à 
sable qui sont requis par le 
ministère provincial des 
Services sociaux. 


Comme vous le savez, Îles 
garderies francophones n’ont 
pas accès aux sources de 
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François V. Pageau 
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Un gros merci! 


financement disponibles aux 
autres organismes francophones 
sans but lucratif. Si nous avions 
dû amasser cette somme par 
nous-mêmes, cela aurait pris 
beaucoup de temps et de 
bénévoles. Le RadioFonds nous 
a aidé énormément. 


F'ai particulièrement aimé le 
fait que Mme Êve Marie Forcier 
et M. Claude Bernatchez étaient 
sur place à La Cité francophone 
alors que Mme Maryse Jobin 
était à Calgary parmi le public. 
Leur présence à ces différents 
endroits ont rendu l’événement 
plus vivant et plus près de la 
communauté. : Comme 
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d'habitude, il et elles ont fait un 
excellent travail et ont su animer 
cette journée avec beaucoup de 
joie et d’enthousiasme. 


Malgré toutes les coupures 
budgétaires et les défis auxquels 
vous avez dû faire face à CHFA, 
votre équipe a fait un travail 
formidable qui se doit d’être 
reconnu publiquement. Encore 
une fois, au nom des enfants et 
des parents du CEP, merci de 
votre dévouement à dla 
communauté franco-albertaine. 


Sonia Gaal 
Présidente du Comité de 
parents du CEP 


Le Franco 
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Jean-Guy Dallaire exposera à Calgary 


- PATRICIA HÉLIE 


CALGARY — Jean-Guy 
Dallaire est ce sculpteur de 


Vancouver qui s’inspire de 


roches ramassées le Iong de la 
plage pour réaliser ses oeu- 
vres. Mais avant de choisir la 
Colombie-Britannique dans 
les années ‘70, M. Dallaire a 
habité à St-Édouard et Ed- 
monton. 

C’est en 1982, après avoir 
exposé quelques-unes de ses 
oeuvres au Madison Square 
Garden de New-York, que 
l’artiste prend part à une 
exposition à Edmonton où plus 
de 2000 personnes se rendent. 
Ensuite il réalise une seconde 


exposition, mais cette fois à St- 
Paul, là où il a d’ailleurs encore 
de la famille. Plus de mille 
personnes s'étaient alors ren- 
dues au centre culturel pour 
admirer les oeuvres de M. Dai- 
laire. 

D'ailleurs, une des sculp- 
tures de l’artiste est toujours 
dans F’entrée du Centre culturel 
de St-Paul. Cette sculpture, 
fraternité, avait été donnée par 
M. Dallaire après son exposition 
et mesure en tout près de sept 
pieds de haut. 

En 1993, le directeur de 
L'Alliance française de Vancou- 
ver invite M. Dallaire à exposer 
une quarantaine de ses oeuvres 
et l’année dernière, une expo- 
sition photographique a été 
présentée à la nouvelle biblio- 


À deux mois du grand jeur 


thèque de Vancouver. 

Au cours des années, il a 
exposé ses oeuvres un peu 
partout en Europe et, depuis 
quelques années, ses oeuvres 
sont vendues par F. Dorling, 
maison de réputation internatio- 
nale à Hambourg en Allemagne. 
D'autres maisons de distribution 
devraient s’ajouter bientôt, soit 
une en Belgique et une autre en 
France. 

Les 5 et 6 mai prochains, une 
des oeuvres de Jean-Guy Dal- 
laire sera exposée et mise aux 
enchères à Calgary par le Levis 
Fine Art Action. L'oeuvre porte 
le nom de Famille et est d’une 
valeur estimée entre 600$ et 
900 $. 


Famille est une oeuvre du sculpteur Jean-Guy Dallaire et sera 


: mise aux enchères les 5 et 6 mai prochain par la maison Levis 


Fine Art Action de Calgary. 


Fort McMurray se prépare à à fêter 


PATRICIA HÉLIE 


FORT MCMURRAY — À 
deux mois du début de la Fête 
franco-albertaine à Fort 
McMurray, les préparatifs 
vont bon train. Les comités de 


. toutes sortes n’en finissent 


plus de pousser et le choix des 
artistes est arrêté depuis déjà 
quelque temps. 

La présence du groupe 
québécois Les Frères à Ch’val 


Dictée des Amériques 


L'importance 
de lire les 
règlements. 


PATRICIA HÉLIE 


CALGARY — La finale 
internationale de la Dictée des 
Amériques se tenait à Québec 
le 5 mai dernier. Le champion 
provincial, Laurent Chabin, 
devait y défendre les couleurs 
de }l’Alberta. Mais un fait 
cocasse autant que délicat a 
disqualifié M. Chabin avant 


même le début du concours. 


C’est que les concurrents : 
canadiens de la Dictée des 


Amériques doivent évidemment 
être citoyen canadiens. un petit 
détail que monsieur Chabin 
ignorait. 
France et ne possédant toujours 
pas sa citoyenneté canadienne (il 
devrait l’obtenir le mois 


prochain), le représentant de : 
.. J’Alberta n’a pas pu prendre part 
- à la. finale, ce qui est très: : 
dommage puis qu’il avait, : 


semble-t‘il, de bonne chancés de” 
terminer ‘parmi. les premiers: . 


Étant originaire de la. 


est confirmée, celle des 
Barbares, de IntellibandZia, des 
Blés d’Or, de Jean Racine et de 
l'Orchestre maison également. 
Seize comités sont déjà en 
place pour assurer le succès de 
l'évé-nement. Entre le comité en 
charge de la sécurité et celui de 
l'hébergement, on retrouve 
également ceux dela nourriture, 
l’animation jeunesse, et la plani- 
fication familiale. Plusieurs 
organismes sont associés à ces 
comités dont Francophonie 
jeunesse de l’Alberta, la Fédé- 


ration des aînés franco-alberr 
tains et Canadian Parents for 
French. 

Pour la première fois cette 
année, la Fête franco-albertaine 
a une mascotte qui représente 
une grenouille. Un concours 
pour lui trouver un nom a eu lieu 
lors de la cabane à sucre de mars 
dernier et c'est Gribbit qui a été 
retenu. Gribbit a fait sa première 
sortie lors de l’ouverture offi- 
cielle de La Cité francophone. 
En passant, Gribbit adore 
embrasser tout le monde! 


.Gribbit, la grenouille, vous invite tous à venir la rencontrer lors de 
la Fête franco-albertaine qui aura lieu à Fort McMurray du 26 au 30 
juin prochain. 


albertain de la chanson 


Un gala - Deux spectacles 


Le vendredi 9 mai 1997 à 20h 


e 
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Soirée auteurs- 
COMPOSITEUTS AVEC | 
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aduites 15 S À 
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La Librairie Le Carreiour 
Reservation 466 1680 (ACFA) 
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LANIQUE ERANBER 
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Huitième Festival Théâtre Jeunesse 


Une autre réussite de 


PATRICIA HÉLIE 


KANANASKIS — Les 18, 
19 et 20 avril dernier se tenait 
la huitième édition du Festival 
Théâtre Jeunesse de L’Uni- 
Théâtre au Centre Tim Hor- 
ton de Kananaskis. Lors de 
cette fin de semaine, 109 
jeunes en provenance d’une 
dizaine d’écoles secondaires 
de la province se sont réunis 
autour d’une de leur passion: 
le théâtre. 

Au cours de leur séjour, les 
jeunes ont eu la chance de 


participer à une série d’ateliers 
de formation tous plus intéres- 
sants les uns que les autres et 
tous utiles au bon déroulement 
de la présentation de leur pièce. 

Un atelier sur la voix et 
l'interprétation était donné par 
Lise Villeneuve, un autre sur le 
dessin (en vu de faire un logo 
promotionnel) était donné par 
Renée Bouchard, un troisième 
sur l’écriture était donné par 
Jocelyne Verret-Chiasson, celui 
sur le jeux improvisé par Jean- 
François Porlier, celui sur le 
mouvement par Doris-Michel 
Montpetit, et enfin, les activités 
sportives étaient assurées par 


Calgary aller-retour pour 


WINNIPEG 


Line Léveque de Francophonie 
jeunesse de l’ Alberta. 

L'UniThéâtre d’Edmonton 
organise le Festival Théâtre 
Jeunesse depuis maintenant huit 
ans et le fait pour plusieurs 
raisons. Tout d’abord, on veut 
intéresser les jeunes des écoles 
françaises et d’immersion au 
théâtre en français, mais on veut 
également leur fournir l’oc- 
casion de présenter quelque 
chose devant leurs pairs. 
L’'UniThéâtre veut aussi faire 
découvrir aux jeunes plusieurs 
aspects du théâtre via la création 
de leur texte et, évidemment, par 
les ateliers. 


1793 


JUSQU'AU 22 JUIN 


FINI LE MAGASINAGE! AVEC NOS SUPER TARIFS AC, LA COMPÉTITION PEUT ALLER SE 
RHABILLER. TÉLÉPHONEZ-NOUS. NOUS VOUS DONNERONS NOTRE MEILLEUR TARIF 
DISPONIBLE, PEU IMPORTE VOTRE DESTINATION. SANS COMPTER QUE NOUS VOUS 
OFFRONS LE PLUS D'ESPACE POUR LES JAMBES, DES AVIONS DERNIER CRI, PLUS DE 
GROS-PORTEURS, DES SIÈGES PRÉSÉLECTIONNÉS, DES CARTES D'EMBARQUEMENT 
À L'AVANCE, LE CLUB AÉRONAUTES “© POUR LES ENFANTS, UNE GÉNÉREUSE FRAN- 


CHISE DE BAGAGES (BIEN APPRÉCIÉE PAR CEUX QUI VOYAGENT AVEC TOUTE LEUR 
”  GARDE-ROBE) ET BIEN D'AUTRES PETITS EXTRA INDÉMODABLES. BREF, LE SERVICE SUR 
MESURE QUE VOUS RECHERCHEZ À DES PRIX QUI VOUS RENDRONT PRÊT-À-PARTIR. 


Canada (Caigaryaller-retour pour) 
TORONTO MONTRÉAL LONDON 


239 2795 369° 451° 


SARNIA NORTH BAY SUDBURY . WINDSOR 


SAULT STE. MARIE TIMMINS HALIFAX 


4995 513 513° 599: 


Renseignez-vous sur nos bas tarifs Escapade Week-end. 


Photo: L'UniThéâtre 
L'équipe de l'école Notre-Dame, de Bonnyville, avec la pièce 
Chose bine. 


L'École enfantine d'Edmonton (prématernelle) accepte les 
inscriptions (enfants de trois et quatre ans) pour septembre 1997. 
Deux programmes sont offerts: programme francophone et 
programme d'accueil. 


Portes ouvertes: 
mercredi 14 mai 19h à 20h30 
local 123, 8205 - 90 avenue 
(Bonnie Doon High School) 


| NN fa nti ne Renseignements auprès 


de Manon au 461-8222. 


Tarifs en vigueur au moment de la publication. Les sièges sont limités et sujets à la disponibilité. Les tarifs peuvent varier selon les dates etl' heure de 
départ et de retour. Les voyages doivent être terminés au plus tard le 22 juin 1997. Achat à l'avance, séjour minimal et maximal et d'autres conditions 
s'appliquent. Pour plus de renseignements, téléphonez à votre agent de voyages ou à Air Canada, au 1 800 565-9513. Service aux malentendants (ATS): 
1 800 361-8071. Visitez notre site Internet: http:/www.aircanada.ca 


AIR CANADA 


airAlliance airBC ‘airNova NWT air airOntario 
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Milléure. prodiiction Prix. SRC Alberta) 1 a pièce F 
… Auditions, de l’école Madeleine d’Houet à Calgary. 
.Méiïlleur texté (Prix.de la Librairie Le Carrefour): la 
‘pièce Chips; Nostradamus, minuit... puis après?, de . 
:. l’école Voyageur à Cold Lake. * . 

Prix du jury (prix de la FPFA): la pièce Le géañt aux 

chausettes rouges, de l’école St-Matthew à Calgary. 
Meilleure comédienne (Prix de la communauté): 
-Megan Sénéchal, dans le rôle de Marie-Soleil, école 
LE. Lapointe à Beaumont. : 

. Meilleur comédien (prix de la communauté): Aaron | 

Huskins, dans le rôle de monsieur Chaput, école > Sainte- 

Anne à Calgary. 


Chezles 10e à 12e année: 
*. Meilleure production (prix SRC Alberta): la pièce 
. J'aurais voulu, de l’école Sainte-Anne à Calgary. 
Meilleur texte (prix de la Librairie Le Carrefour): le 
pièce Abasourdis!, de l’école St-Joseph à à Grande- 
- Prairie. 
Prix du jury prix de la FPFA): la pièce Chose bine,. 
de l’école Notre-Dame de Bonnyville. : 
Meiïlleure comédienne (prix dela communauté): 
Monique Deslauriers, dans le rôle de Juliette, école 
Sainte-Anne à Calgary. | 
Meilleur comédien (prix € de la communauté): Luc 
Moquin, dans le’ rôle de chose bine, école Notre-Dame : 
à Bonnyville. oe 


| “Toutes catégôrié  e 
Photo: L'UniThéâtre +. Prix du public:. la. pièce F aurais 5 voulu, école Sainte-’ 
Christine Mercier dans le rôle de la Sagouine : |" Anne à Calgary. :: : 
. .… Meillèur' esprit d'équipe Gr Francophonie j jeunesse . 
‘dé l'Alberta): École JE. Lapointe à Beaumont. 


“Prxdu Kilométrage (prix Ascott Travel pour la plus 
. … grande distance e parcourue}: le: Centre Boréal à Fort 
. «McMurray. M cé, 


=, 


Photo: L'UniThéâtre 
La pièce de l'école Sainte-Anne, de Calgary, Obsession dangereuse. 


EN RÉSÉRUE Le savoir commence lorsqu'on sait 
où le trouver : dans la Réserve des 
communications. Certains soirs et week-ends, vous relèverez de nouveaux 
défis et apprendrez sur le terrain. Vous rencontrerez des gens intéressants. 
Eten plus, vous serez payé. Faites un choix intelligent. Joignez-vous à la 
Réserve des communications. Pour plus de renseignements, Venez nous 


rencontrer OÙ ‘communiquez avec nous au : 


| 745 Communication Squadron (Edmonton) 
.…CFB Edmonton, Lancaster, AB T1A 2H0 
“973-4011 (Ext. 81 82) ou 1-800-856-8488 


Regulière a de réserve 1 RÉSERUER 


le Dolenee” "VOTRE CHOIX: VOTRE. AVENIR. VOTRE PERTE. 


‘ ° ‘ ; Nr AT Photo: L'Unrrnéatre ! nationale Defence 
“Un autre groupe de F école Sainte-Anne de e Calgary avec la pièce J'aurais voulu. : 
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Recensement 1996: 


La Colombie-Britannique enregistre la plus forte hausse de population 


OTTAWA (APF): La 
Colombie-Britannique a con- 
nu la plus forte croissance de 
sa population en pourcentage 
au cours des cinq dernières 
années, alors que Terre-Neuve 
est la seule province à enre- 
gistrer une baisse. 

Les données du Recense- 
ment de 1996 de Statistique Ca- 
nada sur la population, montre 
que la Colombie-Britannique a 
vu sa population augmenter de 
13,5%, soit plus du double que 
la moyenne nationale de 5,7 %. 

En fait, le taux de croissance 


EXPÉRIENCE DE TRAVAIL 


Horizons sciences : une expérience de travail des plus précieuses 


Les étudiants et les récents diplômés en sciences 
agroalimentaires ou en médecine vétérinaire peuvent 
désormais acquérir une expérience professionnelle grâce 
au nouveau programme Horizons sciences d'Agriculture 

et Agroalimentaire Canada. Le stage de deux ans, qui fait 
partie de la Stratégie emploi jeunesse, jumellera jusqu’à 
200 jeunes scientifiques et vétérinaires avec des homo- 
logues du secteur privé. Cette expérience leur permettra 
d'acquérir des compétences techniques et de l'expérience 
pratique, en plus de profiter d’un encadrement professionnel 
dans leur discipline. Chaque projet pourra durer jusqu’à 
12 mois. Il bénéficiera de fonds fédéraux pouvant atteindre 


Accès facilité à 


Agriculture et Agroalimentaire Canada collabore avec 
le ministère de l'Agriculture, de l’Alimentation et du 
Développement rural de l'Alberta pour assurer une 
distribution rapide et efficace des données sur les marchés 
agroalimentaires. Le nouveau service de réponse automa- 
tique par télécopieur (FaxBack) permet aux gens d’affaires 
d’avoir un accès rapide et facile aux documents commer- 
ciaux les plus récents. Un inventaire de tous les documents 
reçus au bureau régional est compilé chaque mois. On pré- 
pare aussi une brève description du contenu de chacun. 
Cette information est ensuite réunie en une liste de 
référence de trois pages, qui est automatiquement distribuée 
aux entreprises sur la base de données du bureau régional. 
Les entreprises, à leur tour, indiquent sur le formulaire les 


AGRICULTURE DURABLE 
Paillis en plastique pour améliorer l’humidité du sol 


L'usage de paillis en plastique dans les plantations brise-vent 
du district municipal de Cedar Hills a donné des résultats 
renversants. Le plastique, appliqué par une machine spéciale 
prêtée par l'Administration du rétablissement agricole des 
Prairies, a permis de maintenir l'humidité et cela même 

au cours d’une saison végétative anormalement sèche! Ce 
paillis a réduit la nécessité d'entretenir les brise-vent, a 
-permis aux arbres de mieux pousser et a tenu les mauvaises 
herbes en échec. Par conséquent, les jeunes arbres ont 
manifesté une croissance surprenante. Le paillis de plas- 
tique est maintenant à l'essai dans la région de la rivière 
de la Paix, dans de nombreux projets de conservation des 
sols. 11 est également utilisé par Canards lllimités ainsi 


PROTECTION DES VÉGÉTAUX 
Mise au point d’un blé résistant aux insectes nuisibles 


Les chercheurs du Centre de recherches sur les céréales 
d'Agriculture et Agroalimentaire Canada, à Winnipeg, 
approchent du but dans leur quête d'une variété de blé 
qui résisterait aux attaques d'un insecte : la cécidomyie 
orangée du blé (orange blossom wheat midge). Cet insecte 
fait rabougrir, fendiller et courber certains grains de blé. 
De 1992 à 1994, les scientifiques ont mis à l’essai 61 blés 
d'hiver et 61 blés de printemps pour déterminer leur 
résistance à la cécidomyie. Parmi eux, 13 cultivars ont été 


de la province a été le plus 
rapide des dix provinces lors des 
deux derniers recensements. En 
1996, la Colombie-Britannique 
comptait 3 724 500 millions 
d’habitants, en hausse de 442 
439 personnes par rapport au 
précédent recensement. 

Le 14 mai 1996, jour du 
recensement, la population 
canadienne se chiffrait à 28 846 
761 personnes, en hausse de 
plus de 1,5 million de personnes 
depuis le recensement de 1991. 

En Ontario, la population a 
crû de 6,6% pour atteindre les 


10 753 573 millions en 1996. II 
s’agit d’une augmentation de 
668 688 personnes, soit la plus 
forte au pays. 

ATerre-Neuve, la population 
a diminué de 2,9% au profit des 
autres provinces. Trois munici- 
palités de Terre-Neuve, Placen- 
tia (-9,1%); Channel-Port aux 
Basques (-7,1%) et Labrador 
City (-6,7%) comptaient d’ail- 
leurs parmi les municipalités de 
plus de 5 000 habitants qui 
avaient enregistré les diminution 
les plus fortes de population. 

Ailleurs au pays, la popu- 


leurs propositions de projet-à l’un des 18 centres de 
recherches fédéraux du pays. Si le projet est accepté, 
ils pourront alors recruter eux-mêmes les étudiants ou 
récents diplômés âgés de moins de 30 ans. Ces derniers 
sont invités à inscrire leur curriculum vitæ dans le 
Répertoire national des diplômés (http//rnd.rescol.ca) 
du gouvernement du Canada. 


COMMERCE INTERNATIONAL 
l'information commerciale 


documents dont elles ont besoin et le renvoient par 
télécopieur à ce bureau. Ces documents leur sont alors 
envoyés sous forme imprimée ou par voie électronique. 
De plus, les listes de référence signalent des sources 
d'informations pertinentes sur l’Internet. Ce service, qui 
est maintenant offert partout au Canada, vise à améliorer 
à la fois Féchange d'informations commerciales et le sens 
du partenariat avec les provinces. 


téléphone : (306) 780-5070, 


redoutable. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec la 
Stratégie emploi jeunesse à l'adresse 
htip:/www.jeunesse.gc.ca, avec la ligne Info-jeunesse 

du gouvernement du Canada au 1 800 935-5555, ou avec 


Pour de plus de renseignements, communiquez avec 
Linda Turcot, Direction générale des services à l'industrie 
et aux marchés, Edmonton, téléphone : (403) 495-4141; 
courrier électronique : wronkok@em.agr.ca 


que par le Service provincial de la pêche et de la faune. 
L'un de ses effets pourrait être l’implantation d’un plus 
grand nombre de brise-vent dans toute la province. La 
culture d’arbustes, de fines herbes et de fleurs ainsi que 

la réalisation de jardins coopératifs peuvent aussi tirer 
avantage de cette technique, ce qui laisse entrevoir un 
splendide potentiel pour le secteur horticole de la province. 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 
l'Administration du rétablissement agricole des Prairies, 


courrier électronique : pf20804@em.agr.ca 


d'une étude coopérative de trois ans effectuée à divers 
endroits en Alberta, en Saskatchewan et au Manitoba. 
Après cela, il faudra une autre année, selon les chercheurs, 
avant qu'une variété de blé soit disponible en quantité 
suffisante pour donner aux agriculteurs un moyen 
économique et écologique de lutter contre un ravageur 


Pour plus de renseignements, communiquez avec 
Paul Fields, Winnipeg, téléphone : (204) 983-1468, 


lation a augmenté de 3,7% à 
l’Ile-du-Prince-Édouard, 1% en 
Nouvelle-Ecosse, 2% au Nou- 
veau-Brunswick, 3,5% au Qué- 
bec, 2% au Manitoba et 5,9% en 
Alberta. 

Une fécondité élevée et une 
baisse de la mortalité chez les 
autochtones explique l’impor- 
tante hausse de la population de 
10,7% au Yukon et 11,7% dans 
les Territoires. En 1996, le 
Yukon comptait 30 766 person- 


nes et les Territoires du Nord- 


Ouest 64 402. 


Pour la qualité de vie des Canadiens L 


à rte al la commu- 
L nication par Intérnét. * 7. 


: Dëss piembre. 1997. la. 


Faculté Saint-Je ean | débutera | 


12 000 $ auxquels s'ajoutera une contribution égale Steve Chadwick, Direction générale de la recherche, ‘un. : projet. pilote. qui 
des entreprises ou organisations non gouvernementales Ottawa, téléphone : (613) 759-7781, à des étudi d 
participantes. Les promoteurs intéressés peuvent soumettre courrier électronique : chadwicks@em.agr.ca . permettra es étudiants de 
‘Suivre une première année 
. . universitaire. à temps pärtiel 


| :.dan$ des centres extérieurs. 
I Le. programme dé: Maîtrise. 


choisis, desquels 9 ont manifesté une résistance à cet 
insecte. Par la suite, des croisements ont été réalisés 
entre des variétés de blé de printemps canadien et les 
blés d'hiver résistants à la cécidomyie. La dernière étape 
est de mettre à l’essai les nouvelles variétés dans le cadre 


Consultez notre site Web : www.agr.ca 
Es 1 
| Canidi 


courrier élect. : pfields@em.agr ca ou M. Pat Barker, 
North Portal, (306) 927-2255, 
courrier élect. : pbarker@em.agr ca 


- Agriculture et 
. Agroalimentaire Canada 


Agriculture and | 
Agri-Food Canada ÉDNDATION 
- , DU COEUR 


Flirting with 
disaster 


Parcourir les États-Unis en 
compagnie de votre femme 
et votre enfant de quatre 
mois, d’une ex-danseuse 
devenu spécialiste d'adop- 
tion, d’un couple d'agents 
du FBI homosexuels et 
mariés, qui sont tous là 
pour vous aider à trouver 
vos parents biologique, ce 
n'est pas ma définition de 
vacances reposantes. C'est 
pourtant l'histoire (abraca- 
dabrante) que nous pro- 
pose le réalisateur-scéna- 
riste David ©. Russel dans 
Flirting with Disaster. On 
aime ou on aime pas: l’ad- 
dition continuelle d’élé- 
ments disparates et farfelus 
nous détourne parfois du fil 
conducteur et risque à tout 
moment de faire chavirer le 
récit dans le chaos le plus 
complet. Fort heureuse- 
ment, le jeu retenu de 
comédiens principaux per- 
met au réalisateur d'éviter 
ces écueils et donne aux 
spectateurs l'occasion de 
profiter des dialogues 
savoureux. 
Dans le rôle de Mel, un 
À entomologiste névrotique 
- obsédé par ia recherche de 
ses parents biologiques, 
Ben Stiller fait penser à un 
croisement entre Seinfeld et 
| Paul Reiser, deux brillants 
exemple de l'humour new- 
yorkais. Sa femme Nancy, 
interprétée par Patricia 
Arquette, souffre du man- 
que d'intérêt sexuel de son 
mari depuis la naissance de 
leur enfant. Oscillant entre 
la douce compréhension et | 
la frustration hargneuse, 
Son personnage demeure 
attachant. Mais ce sont 
Mary Tyler Moore et George 
Segal, dans le rôle des 
parents adoptifs, qui pro- 
fitent des meilleures scènes 
du film. 
Un film sans prétention, 
visuellement sans éclat 
mais riche en situation et 
dialogues brillants, Flirting 
Disaster ne mérite pas 
l'indifférence qui a marqué 
sa sortie en salles. 


Flirting with 
Disaster 


de David 
O. Russell 


3 bobines sur 5 
avec Ben Stiller, 


Patricia Arquette 
et Téa Leoni 


ë 
. 


COLLE EE EEECEPCLECELEECELEECOEPEEETECEEPEPEIECEEEETEEEEE : 


| PATRICIA HÉLIE 


:- EDMONTON — Le 13 avril. dernier. se ee 


: tenait le deuxième brunch- bénéfice du Centre. 


de ressource préscolaires ‘Guy-Lacombe. Plus . 


:" de 175 personnes ont participé à l’activité qui . - 
‘.se;tèn: re à. Ja à salle ° paroissiale £ St-Thomas à 


un spectäcle dé théâtre de marionnettés d "Angèle 4, : 


Laverdière-Brochu et Annie MéNicoll ainsi qu’à: 


! une prestation : -de: la. chorale Les Chante-Coeu, # 


1 La FPFA à “également dévoilé le.nom de la : 
nouvelle Amie du Centre, cet artiste ou_artisan  ” 
qui s’énigage:à faire: le promotion du Centre 
_ pendant un'an. ‘Cette année, c’est Mme Lucille Tu 

. Lemire qui a accepté. de tenir ce rôle. Résidenté 

de -Gitouxville,: artisane et grand-mère, elle -h 
. constate bien l'importance. de la langue et de la. : 

- ‘culture française. Mme Lemire appuie déjà le” 
. Centre en fabriquant des. courtepointes et en les. 
É donnant au Centre qui les fait & tirer par le biais de 
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Votre entreprise connaît une croissance marquée mais s manque de capital pour “réaliser son | plein potentiel! Par le biais 
de sa Stratégie en matière d'emploi, le gouvernement du Canada a mis en place des programmes et des services pour 
faire en sorte que les PME aient accès aux outils d'investissement dont elles ont besoin. De plus, cette stratégie encou- 
rage la création d'emplois. Elle comporte notamment un plan d'action et une approche méthodique pour appuyer les 
Canadiens et. Canadiennes qui retournent sur le marché du travail. 


+. duenIr 

M La Banque de développement du Canada 
offre une gamme de services financiers et de 
services de gestion-conseil adaptés aux besoins 
des PME. Parmi ses produits financiers, men- 
tionnons le programme micro-entreprises, le 
Fonds de croissance à l'exportation, le capital 
patient et le capital de risque. D'autre part, 
elle donne des conseils judicieux en ce qui 
a trait à l’exportation et à la certification 
ISO 9000. Pour plus de renseignements, com- 
muniquez avec la succursale la plus près de 
chez vous en composant le 1 888 INFO-BDC 
(1 888 463-6232] ou visitez notre site Internet : 
http://www.bde.ca 


M Dans le Canada rural, le tourisme est 
synonyme d'emplois. Un nouveau programme 
de tourisme de la Banque de développement 
du Canada permettra de financer des infra- 
structures touristiques à l'extérieur des grands 
centres urbains. De concert avec des parte- 
naires du secteur privé et grâce à une partici- 
pation financière de 50 millions de dollars du 
gouvernement du Canada, on prévoit injecter 
500 millions de dollars dans des projets haut 
de gamme répartis à travers le pays. En plus, 
on a affecté 45 millions de dollars sur trois 
ans à la Commission canadienne du tourisme 
{CCT) pour des activités de promotion à 
l'étranger. Pour en savoir davantage, commu- 
niquez avec la CCT au {613} 954-3943. 


Gouvernement 
du Canada 


Lau 


Vous voulez financer l'achat d'un nouveau 
tracteur, la construction d’une grange ou démar- 
rer une entreprise à valeur ajoutée? La Loi sur 
les prêts destinés aux améliorations agricoles 
et à la commercialisation selon la formule 
coopérative peut vous aider à réaliser de tels 
projets. En permettant aux agriculteurs ainsi 
qu'aux coopératives agricoles d'obtenir des 
prêts garantis par l'État auprès des banques et 
des autres institutions financières, cette loi 
leur fournit les outils dont ils ont besoin pour 
réussir. Le programme peut également être 
employé pour moderniser votre exploitation, 
accroître votre production ou donner une assise 
financière plus stable à votre entreprise. Pour 
plus de renseignements, communiquez avec 
l'administration de la Loi, au (613) 957-7078 
ou laissez un message au 1 888 346-2511. 


M La Société du crédit agricole (SCA) 
recevra 50 millions de dollars d'argent frais 
pour se donner des moyens supplémentaires 
de stimuler la croissance et la diversification 
dans le Canada rural. La SCA offre déjà toute 
une brochette de services financiers adaptés 
aux besoins de l’agriculture primaire et de 
l'agrinégoce. Qu'il s'agisse de faciliter le 
transfert de ferme ou d'appuyer la mise sur 
pied ou encore l'expansion d’une entreprise 
axée sur l'exportation, la SCA peut contribuer 
à répondre à vos besoins en capitaux soit direc- 
tement, soit en association avec un partenaire, 
Pour en savoir davantage, commuñiquez 
avec notre centre de service à la clientèle au 
1 800 474-6472. 


Government 
_of Canada 


Entrepreneurs 


autochtones 


Entreprise autochtone Canada 
travaille avec des entrepreneurs 
amérindiens, inuits et métis, à 

l'intérieur ou à l'extérieur des 

réserves, en vue de promouvoir 
la compétitivité des entreprises 
autochtones sur les marchés : 
canadien et mondiaux. Depuis 


1989, ce programme d'industrie. 
- Canada a fourni de l'informa-. 

| “tion, des services et un ‘soutien à 

: financier à plus de 5. 000 entre- 
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De 9h à 21h (fermé le dimanche) 


Venez découvrir 


les artistes qui ont marqué la chanson d’ex 
au Canada et dans l'Ouest. 


s FF 
Vous pourrez y voir 24 oeuvres photographiques 27 foimat 
du photographe Jean-François Leblanc £ on NS 


(collaborateur à la revue l'Acualité, Géo magazine, Voir, ÉMonde.. )Sx 


NE © NOBLLAFILLION | 
Venez sans fa utes, de # GIROUXVILLE — Le 8 avril. dernier, le Club Étoile - 
. | # de Girouxville convoquait les Clubs d’âge d’or dela région 
c’est gratuit, instructif et fort agréable à l’oeil ! el ‘ à un tournoi de carpet. bowling. Trerite-deux participants 
. se sont. rendus ainsi qu "un bon nombre de spectateurs. 


Informations : 


Yves Caron (productions Lez Arts), 466-4451 | Trois équipes de MeLennar deux dé Girouxville, une de 


FL 5 Falher, une de Donnelly et une de Wanham ont pris placé dès 
LÉ des trois tapis au sous-sol duClub Étoile. “Les 
| Gouvernement du Québec :{ -10h autour p 
PS 2 Bureau du Québec Le? . paitie étaient serrées et chacun. a dû s adapter à à chacun des 
tapis puisqu ’ils étaient tous différents. | Le 
Deux parties s se sont jouées dans l'avant-midi et deux dans 
l’après-midi “Les dames du Club Étoile ont servi un succulent- 
dîner: pour: refaire les forces des participants. Résultats? : 
L'équipe de Girouxville a remporté la victoire avec 33 points, 
l’équipe de McLenñan l’a suivie de près avéc 30 points. Enfin, 
‘*Donnelly’et” Wanharn ont terminé exraequo avec 23 points: 


Soirée 30° anniversaire avec Les Chantamis 
le samedi 3 maï 1997 à compter de 18h30 


À TOUTES LES FEMMES DE LA a  Northlands Agrieom 
PROVINCE! er 


Le Comité femmes de l'A.C.F.A. régionale d'Edmonton vous offre, 
pour la première fois, une fin de semaine d'évasion dans les montagnes rocheuses! En vente auprès des choristes ou à la librairie 
Le Carrefour, 8527 - 91° rue. 


Billets: 20,00 $ (comprend le spectacle, un encan silencieux et un léger repas). 


les 30, 31 mai et ler juin 1997 
Blue Lake Adventure Lodge à Hinton 
250,00$ par personne (valeur de 400$) 
La Santé chez ia femme 
” ATELIERS: Tai Chi, Yoga, Reiki, Massothérapie, Autres. 
CONF ÉRENCE: À la découverte de soi De A - p_ pour les jeunes enfants 
.CONFERENCIERE: Fernande Bergeron _ . à . francophones ou immersion 


Les camps de l'A.C.F.A. régionale d'Edmonton veulent favoriser 
l'épanouissement des jeunes en leur permettant de vivre des 
vacances en français dans un environnement naturel. 


Camp Soleil - Un camp de jour situé au Centre Communautaire 
7 Bonnie Doon - 6 à 10 ans 


Centre du plein air Lusson (Camp Lusson) - Un camp 
résidentiel situé à Clyde (Alberta) - 8 à 12 ans 


DS k * Les membres des A.C.F.A. régionales bénéficeront de 
v ÆN— , | : ; l'escompte accordée aux membres de l'A.C.F.A. régionale 
‘ ‘ d'Edmonton. 


Pour plus 


Carte Mastercard No. de renseignements, 
Signature Date expiration: contacter l'A.C.F.A. 

- régionale d'Edmonton 
au 469-4401" 


ER : 
- Envoyez votre paiement à l'adresse suivante; Le Comité femmes de l'A.C.F.A. régionale d'Edmonton, #206, 8527 rue 
Marie-Anne-Gaboury, Edmonton (Alta) T6C 3N1 - Pour plus de renseignements veuillez contacter Julie au (403) 469-4401, 


Décès Parent 


Le 23 mars 1997, Albert 
Joseph Parent est décédé 
paisiblement chez lui, à 
Edmonton. Il était âgé de 80 
ans. Albert est né le 13 juillet 
1916 à Bow City, Alberta. Il est 
arrivé très jeune à Saint-Paul, 
Alberta avec ses parents. En 
1929, la famille déménageait 
de nouveau pour Girouxville, 
Albert épouse Marie-Aline 
Boucher en 1943 et vécurent à 
la ferme, dans la région de 
Rivière-la-Paix, jusqu’en 
1977. Ils déménagèrent ensuite 
à Edmonton. C'était un 
homme simple, qui ne comp- 
tait pas les heures données au 
service des autres. Albert est 
devenu membre des Cheva- 
liers de Colomb en 1948. Il 
laisse dans le deuil son épouse, 
Marie-Aline, ainsi que huit 
enfants: Richard d’Edmonton:; 
Hector (Evelyne) de Giroux- 
ville; Claudette (Jim), de 
Californie; Suzanne, de Jean- 
Côté; Gilbert (Estelle) de Fort 
McMurray; Angèle (Marcel) 
de Keremess; Carole (Todd) 
d’Edmonton et Line de Fort 
McMurray. Il laisse aussi deux 
soeurs, Yvonne Boucher et 
Hélène Lavoie, deux frères, 
Edouard et Paul, ainsi que 10 
petits-enfants et deux arrière 
petites filles. Albert fut précédé 
par son père, sa mère, sa soeur 
Léona, son frère Ernest et sa 
fille Jocelyne (décédée à l’âge 
de six ans). La messe de la 
résurrection a eu lieu à l’église 
Ste-Thérèse, à Millwoods, le 
26 mars dernier. Le révérend 
père Leo Floyd présidait. Un 
deuxième service eut lieu à 
l’église NDDL de Girouxville 
le 31 mars dernier, célébré par 
le révérend père Marcel 
Picotte, o.m.i. 

11 fut difficile de le laisser 
partir. Il sera beaucoup regretté 
par son épouse, sa famille, ses 
amis et tout ceux qu’il a 
touché. Sa bonté continuera de 
vivre en chacun de nous. 


Remerciements 

La famille Parent désire 
remercier tous les parents et 
amis qui ont témoigné de leur 
sympathie, soit par des 
offrandes de messe, des dons 
pour le cancer, des fleurs ou de 
la nourriture. Un grand merci 
au père Floyd et au père Picotte 
et à toutes les dames qui ont 
préparé le goûter après chaque 
service. 


SAVEZ-VOUS QUE... 


(NC}—Les. sondages réalisés “au cours de a |. 


| 
“À dernière décennie ont toujours indiqué que les 


deux.tiers des Canadiëns sont en faveur de la [. 


prestation des services en français et en anglais 
- [lorsque le nombre le justifie. . . Lo 


Société de Théâtre de Calgary 


ue 
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Old Orchard... connais pas! 


ALAIN BERTRAND 


CALGARY — Il n’y a rien 
de tel qu’une bonne comédie 
pour bien terminer une saison 
théâtrale. J’aime quand le 
théâtre me fait m’esclaffer de 
rire et la pièce Old Orchard... 
connais pas!, de l’auteur 
québécois Réjean Vigneault 
devrait facilement y parvenir. 


«Cela faisait un certain 
temps que nous n’avions pas 
présenté une comédie à la 
Société de Théâtre», explique le 
metteur en scène, M. France 
Jean. «Old Orchard... connais 


pas! est l’histoire d’un couple 
qui passe normalement ses 
vacances à Old Orchard dans 
l’état du Maine. Par contre, cette 
année, ils décident de faire du 
camping sauvage en pleine 
nature. À leur insu, un autre 
couple installe sa tente à 
proximité. Le lendemain matin, 
les situations loufoques 
commencent. 


«C’est un texte rempli de 
situations cocasses, souligne 
France Jean. Il y a beaucoup de 
blagues au niveau du texte». Des 
comédiens de la Société de 
Théâtre, Martin Lavoie, Marc 
Genais, Claire Grandmougin et 
Manon Breton se partageront la 


| ANNONCE 


AGENCE CANADIENNE 


vedette. 


Le décor est assez simple. 
«Nous avons trouvé des sapins 
de Noël artificiels et nous nous 
en sommes servis pour le décor. 
Toute l’équipe y a travaillé. 
Lorsque les gens entreront dans 
la salle, ils verront une belle 
forêt remplie de sapins», 
explique M. Jean. 


La pièce fait l’objet de 
répétitions assidues depuis déjà 
six semaines. «Nous avons une 
belle équipe dynamique! Ils ont 
tous appris leurs textes très vite, 
c'était très intéressant de 
travailler avec eux.» 

Cette pièce amène également 


PUBLIQUE 


un grand changement à la 
Société. Dorénavent, les gens 
pourront bénéficier d’un service 
de bar aux tables. Les 
spectateurs pourront donc 
siroter leur boisson préférée en 
regardant la pièce, sans devoir 
se déranger pour aller au bar. 
«Nous voulions créer 
l'atmosphère d’un café-théâtre, 
annonce France Jean en revêtant 
son chapeau de président de la 
Société. Je crois que cela sera 
un succès!» 


Old Orchard... connais pas! 
sera présentée à la salle de la 
Société de Théâtre de Calgary 
les 24, 25 et 26 avril ainsi que 
les 2 et 3 mai à 20h00. 


D'INSPECTION DES ALIMENTS 


Le Gouvernement du Canada a récemment promulgué la législation créant l'Agence canadienne 
d'inspection des aliments. On améliore le service au public en regroupant en une agence tous 
les services d'inspection se rapportant à la salubrité des aliments, à la fraude économique et 
aux programmes d'hygiène vétérinaire et de défense des végétaux offerts auparavant par Agri- 
.culture et Agroalimentaire Canada, Santé Canada, Industrie Canada.et le ministère des Pêches 
et des-Océans. Dans le Budget de mars 1996, le gouvernement a annoncé son intention de 
regrouper tous les services d'inspection et de quarantaine relevant de lui. L'Agence fonctionne 
pleinement depuis le I" avril 1997. Elle rend compte au Parlement par l'intermédiaire du ministre 
de l'Agriculture et de l’Agroalimentaire du Canada. 


L'Agence canadienne d'inspection des aliments effectue la prestation des services d'inspection 
et des services connexes pour les consommateurs et le secteur. Ces services contribuent à un 
approvisionnement alimentaire sain et salubre et facilitent le commerce des aliments et d’autres 
produits des secteurs agricole et de la pêche, des animaux, des végétaux et de leurs produits. 


Nous avons plus de 4 500 employés, incluant des inspecteurs, des vétérinaires, des agronomes, 
des scientifiques, des techniciens de laboratoire et des employés de soutien qui offrent des 
services aux Canadiens. Ces employés travaillent à des postes frontaliers et dans des laboratoires, 
des installations de production, des établissements de transformation et à plus de 200 bureaux 
à travers le Canada. 


Vous pouvez communiquer avec nous à ces principaux endroits : 


Administration 


centrale 


59, promenade Camelot 


Nepean (Ont.) 
KIA 0Y9 
613-225-2342 


Information sur l'Agence 


1-800-442-2342 


Terre-Neuve 


Centre des Pêches de 
l'Atlantique nord-ouest 


C.P 5667 

St. John's (T.-N.) 
AIC 5XI 
709-772-4424 


_ Pour mieux servir les Ca 


L+i 


Agence canadienne 
d'inspection des aliments Inspection Agency. 


Maritimes 
1081, rue Main 
5€ étage 

C.P 6088 
Moncton (N.-B.) 
EIC 8R2 
506-851-7672 


Québec 

200!, rue Université 
7 étage 

Montréal (QC) 
H3A 3N2 
514-283-8888 


Ontario 

174 Stone Road West 
Guelph (Ont.) 

NIG 459 
519-837-9400 


Alberta 

220—4th Avenue S.E. 
Pièce 654 

Calgary (AÏb.) 

T2G 4X3 


403-292-4301 


Manitoba, 
Saskatchewan et 
Territoires du 
nord-ouest 

269 Main Street 
Pièce 613 
Winnipeg (Man.) 
R3C 1B2 
204-984-6024 


www.cfia-acia.agr.ca 


‘Canadian Food. 


Colombie-Britannique 
et Yukon 

202-620 Royal Avenue 
C.P. 2523 

New Westminster (C.-B.) 
V3L 5SA8 

604-666-6513 


Canadä 
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: CALENDRIER CULTUREL 


DU 1* AU 31 MAI 1997 


Vous voulez faire connaître vos activités socio-culturelles? Veuillez nous faire parvenir vos 
renseignements pour les activités du 1* au 30 JUIN avant le 14 MAI par la poste, par courrier 
électronique (acfaprov @ datanet.ab.ca) par télécopieur (403) 465-6773 ou en composant le (403) 466- 
1680. Nous acceptons les frais d’appel. Ce calendrier est un service gratuit de l’ ACFA provinciale. 


À toutes les femmes de la 
province : les 30, 31 maiet 1er 
juin - Fin de semaine évasion 
en montagne pour femmes : 
thème : «La santé chez la 
femme» . Ateliers de Tai Chi, 
Yoga, Reiki, Auto- défense, nu- 
trition, massage, pédicure, 
manicure, etc. Fernande 
Bergeron, conférencière. Au 
Bluc Lake Adventure Lodge à 
Hinton. Inscription : 250 $ 
(valeur de 400$). Info : Julie, 
469-4401. 


RÉGION DE 


BONNYVILLE 


Dimanche 4 mai - Souper 
mensuel du Club de l’ Aurore à 
17h30. Info : Irène Plourde, 
826-2032. 


Jeudi 15 mai - Jour du Sei- 
gneur, messe télévisée sera 
enregistré en plein air au 
Quartier général de la base de 
Cold Lake à 9 h 30. Tous les 
paroissien.ne.s sont invité.e.s. 


Vendredi 16 mai - Soirée de 
cribbage au Club de l’ Aurore à 
19 h 30. 


Vendredi 23 mai - Souper 
thème. Info : Annie, 594-2270. 


RÉGION DE 
CALGARY, BANFF, 


 RED DEER 


Activités 
régulières: 


Rencontres du Club de 
l’amitié chaque vendredi soir, 
de 19 h 30 à 22 h 00, à la salle 
paroissiale de l’église Sainte- 
Famille (1717 -5e rue S.-O.). 
Jeux divers, darts, poche, 
rommey, bingo, théâtre, tournois 
de cartes, etc. Info: M. Oscar 
Fauchon, au 244-2200. 


French DécaDanse: 
émission radiophonique en 
français au FM 90,9 tous les 
lundis à 18 h 00. Soyez à 
l'écoute d'Isabelle Lejeune, 
Benoît Préfontaine et Alain 
Towner. Pour info ou requêtes 
musicales: pendant l’émission : 
- 220:3991 


Copains de jeux, rencontres 
pour parents d’enfants d’âge 
préscolaire francophones de 9 h 
30 à 11 h 30 tous les vendredis. 
Info: Patricia Lortie, au 262- 
2816. 


RÉGION 


CENTRALTA 


Activités 
régulières: 


Mamans jasent, frimousses 
jouent - tu veux avoir des 
ami.e.s avec qui jouer en parlant 
français? Nos mamans se 
rencontrent un vendredi sur 
deux pour échanger et on a 
beaucoup de plaisir! Appelle ma 
mère, Diane Dumas au 460- 
5946 pour plus 
d’informations. 


avoir 


SAINT-ALBERT 
Activités 
régulières: 


Exposition permanente sur 
l’histoire de Saint-Albert au 
Musée Héritage Museum, St. 
Albert Place. Info: 459-1528. : 


Le Centre de ressourcés 


préscolaires de Saint-Albert 
(École La Mission, pièce 14 - 


” 62, Sir Winston Churchill Ave.) 


est ouvert les mardis de midi à 
13 h 30 et les samedis de midi à 
15 h 00. Info : Diane Dumas, 
460-5946 ou 459-9568. 


RÉGION 


D'EDMONTON 


Jeudi ler mai - La Fille du 
régiment, opéra de Gaetano 
Donizetti à l’auditorium Jubilee 


à 19h30. Billets disponibles : : 
Ticketmaster et à l’auditorium 


Jubilee. 


de 29 photographies de Jean- 


François Leblänc ‘avec thème : 


“Ya pas deux chansons 


pareilles”, à la Cité francophone : 


(8527 rue Marie-Anne- 


. (8527 


: ‘ Mardi 1 3. mai - Cours de 


Jeudi ler mai - Cours de 
français 4 offerts par Edmonton 
Public Schools à l’école Harry 
Aüïnlay de 7 h à 9 h 30. Inscrip- 
tion : 101$. Info : 496-1100. 


Vendredi 2 et samedi 3 mai - 
Les Tremblay, présenté par le 
Cercle Molière à la Cité 
francophone (8527 rur Marie- 
Anne-Gaboury) à 20 h. Info : 
469-8400. 


Samedi 3 mai - Les 
Chantamis en spectacle. 30e 
anniversaire à compter de 18h 
30 (encan silencieux), spectacle 
à 19 h 30, suivi d’un léger repas. 
Northlands Agricom (118 Ave, 
Capilano Freeway). Entrée : 20$ 
{comprend encan, concert et 
repas). Billets en vente au 
Carrefour et auprès des 
membres de la chorale. Info : 
Marie-Claude, 452-1897. 


Samedi 3 et dimanche 4 mai 


- Corvée du Centre de plein air 
Lusson. Besoin de bénévoles! 


Info : Julie, 469-4401. 


Lundi 5 mai - Cours de 


français_} (intensif) offerts par 


Edmonton Public Schools à 


l’école Ross Sheppard de 7 h à 


‘9.h 30. Inscription : 101$. Info 
: 496-1100. | 


Mardi 6 mai - Cours de 
français 3 offerts par Edmonton 
Public Schools à l’école Harry 
‘Aïnlay de 7 h à9 h 30. Inscrip- 

. tion : 101$. Info : 496-1100. 


Vendredi 9 et samedi 10 mai 


. . Gala albertain de la chanson : 
finale auteurs-compositeurs le 


_vendredi et finale auteurs- 
‘ compositeurs-interprètes le 

samedi à la Cité francophone 
rue Marie-Anne- 
Gaboury) à20h. Entrée : 12$/ 
‘étudiants, 15$/adultes. Billets et 
info : 466-1680. 


Lundi 12 mai - Formation en 


, . Re techniq ues administratives 
Jusqu’au 10 mai - Exposition - 


_informatisées bilingues offert 
. par la Société éducative de 
l'Alberta (8711 - 82 ave). 15 
places disponibles. Info : 
Suzanne ou Antoinette, 468- 


Gaboury). Info : Yves, 46 6: 6983. Courrier électronique : 


adsl ::$uzanne@netour.com . 


mue. 


français 3 offerts par Edmonton 
Public Schools à l’école Ross 
Sheppard de 7 h à 9h 30. In- 
scription : 101$. Info : 496- 
1100. 


Jeudi 15 mai - Début des 
“Classes vertes” au Centre de 
plein air Lusson. Info : Julie, 
469-4401. 


Samedi 19 et dimanche 20 
mai - Casino au profit de 
J’A.C.F.A. régionale 
d’Edmonton. Besoin de 
bénévoles! Info : Julie, 469- 
4401. 


Samedi 31 mai - 1le souper 


au homard organisé par la 


Société acadienne de l’ Alberta 


à la salle communautaire Bonnie 
Doon (9240 - 93e rue) à 18 h. 
Billets avant le 20 mai : 30$, 
après le 20 mai : 35$. Billets en 
vente au Centre culturel Marie- 
Anne-Gaboury. Info : 468- 
4398. 


Activités 
régulières: 


La Ribambelle, groupe de 
jeu pour enfants de 0 à 5 ans et 
leurs parents reprend ses 
activités au gymnase de l’École 
Sainte-Jeanne-d’Arc tous les 
jeudis de 10 h 00 à 12 h 00. Info: 
Deborah Mahaux, au 464-7271. 


Le comité d’information de 
Narcotiques Anonymes, région 
d’Edmonton, tient 
régulièrement des rencontres de 
soutien des dépendants en 
rétablissement. Info: P. I, Fd- 
monton Area Office, #200 - 
9930 - 106e rue, Edmonton (Al- 
berta) TSK 1C7. 


Soirées de conversation 


française et bibliothèque 


française, chaque jeudi de 19h 


00 à 21 h 00 et Ateliers 
d’orthographe toutes les deux 
semaines (jeudi) de 19 h 00 à 
20 h 00 au local de l’Alliance 
française (#409-11456 avenue 
Jasper). Info: 488-8948. 
Adresse internet : HTTP:// 


www.planet.eon.net/-infotel/ 


afe.html 


Parties de bridge le. jeudi 


après-midi, au Manoir Saïnt- 


Thomas, à 13 h 30. 


Parties de bridge tous les 
mercredis, au sous-sol de 
l’église Saint-Joachim. Informa- 
tions: Églande Mercier, au 489- 
4417. 


La Société généalogique du 
Nord-Ouest ouvre ses bureaux 
(pièce 200, 10008 - 109 rue) les 
lundis, mardis et mercredis de 
10 h 00 à 15 h O0 sauf pour les 
jours fériés. Les derniers 
mercredis du mois les bureaux 
seront ouverts de 19h00à21h 
30. Info: 424-2476. 


RÉGION FORT 


McMURRAY 


Le vendredi 2, samedi 3 et 
dimanche 4 mai - Venez nous 
rencontrer au kiosque de la Fête 
franco-albertaine et du Conseil 
de coordination lors du Trade 
Show au MacDonald Island. 
Info : 791-7700. 


Les vendredis 2 et 9 mai - 
Vendredis soirs francophones 


pour les 11 à 16 ans au local de 
l’A.C.F.A. de 19h à 22h. 


Activités libres (tables de jeux, 
vidéo, musique, etc.). C’est 
gratuit et c’est en français! 
Boissons gazeuses et chips en 
vente (1,00 $). Info: Julie, 791- 
7700. 


Les samedis 3 et 10 mai - 
Après-midi des tout-petits de 5 
à 10 ans au local de l’A.C.F.A. 
de 13hèà16h. Film, bricolage, 
jeux, popcorn. 4$/enfant, 10$/ 
famille. Info : Julie, 791-7700. 


Mercredi 7 mai - Bingo au 
profit de l’A.C.FA. au Califor- 
nia Club à 17 h 30. Si vous 
pouvez aider, .s.v.p. appeler 
Sandra au 791-7700. | 


Vendredi 30 mai - Dernier 4 
à 7 de la saison au local de 
PA.C.FA. à compter de 16h. 
Bienvenue à tous!. Info : 791- 
7700. Fe 


Samedi 31 mai - Tournoi de 


LL 


golf “4 balles meilleure balle” à 


compter de‘11 h-äu Ft. . 
‘McMürray Gold ‘Club 


2 te. 


Lens ane à et MR RAR LLERA D 


attribués: etun: souper ‘ést' prévu: 
Billets en vente dès maintenant 
au bureau de L’A.C.F.A. Info : 
791- 7700. 


| RÉGION 


 LETHBRIDGE 


Samedi 3 mai - Café 
chantant au Centre culturel de 
l'A.C.F.A. à 19 h 30. Entrée 
gratuite, soirée de talents ama- 
teurs. Info : Chantal, 329-8497 
ou Mireille, 328-8506. 


Vendredi 9 mai - Cinéma 
jeunesse au Centre culturel de 
13h30 à 15h. Enfants moins 
de 5 ans doivent être 
accompagnés d’un adulte. On 
demande un don de 2$ par 
personne. Info : Mireille, 328- 
8506. 


Samedi 10 mai -Kiosque 
d'information sur la 
communauté francophone au 
Park Place Shopping Centre. 
Info : Mireille, 328-8506 ou 
Mimi, 327-2287. 


Dimanche 11 mai - Brunch 
de la Fête des mères au Centre 
culturel de 10 h à midi. Adultes/ 
5$, Enfants de 12 ans et moins/ 
3$. Info : Mireille ou Eric au 
328-8506. 


Jeudi 15 mai - Ouverture 
officielle ___de __ l’École 
LaVérendrye au gymnase de 
l’école à 18 h. Une réception 
suivra. Info : 327-2287. 


Jeudi 22 mai - BBQ au Parc 
Henderson à l’occasion de 
l'accueil des étudiants 
québécois du “Summer Lan- 
guage Bursary Program”. 
L’A.C FA. fournira les 
hotdogs; nous demandons aux 
membres d'apporter une salade. 
Si vous pouvez venir, S.v.p. 
contacter Mireille ou Eric, 328- 
8506. 


Activités 
régulières 


Du lundi au vendredi - 
Prématernelle le Touche-à- 
tout offrira en septembre deux 
programmes avant midi et après 
midi. Il est possible d’inscrire 
des enfants aux deux volets. 
Enfants de 3 à 6 ans. 8h 30à 11 
h 30 à l'École LaVérendrye. 
Info: pour prix et info contacter 
Annie ou Mimi, au 320-2287. 


Les lundis : cours de con- 
versation française au Centre 
culturel de l’A.C.F.A. (#202 - 
325 - 6e rue S.) à 19 h 30. In- 
scription: 20$/mois. Info: 
Mireille, au 328-8506. 


L'A.C.FA. est maintenant à 


la recherche de bénévoles pour 
- converser avec les étudiants 
du cours. de conversation à . 


partir. de 19 h 00 tous les lundis. 


Prière de communiquer avec 


he Mireille, au 328- 8506. dat 


Les mardis et |'jendis - 
Aérobie avec Audrey Cloutier, 


de 18h 45 à 19h 30. 20$ par 


mois. Info : Audrey, 329-0386 
ou Mireille, 328-8506. 


Les samedis : le Conseil 
régionale pour l’éducation 
française à Lethbridge annonce 
que la bibliothèque 
communautaire est ouverte de 
11 h 00 à 14 h 00. Carte de 
membre: 6$ par année. Info: 
Lise, 320-2287. 


RÉGION 


MEDICINE HAT 


Vendredi 30, samedi 31 mai 
- Salon du livre, vente de livres, 
cassettes, disques compacts au 
Multicultural Folk Arts Building 
(en face de l'Hôtel de ville) de 
17hà19h. Info : 528-4419. 


Activité 
régulière : 


Centre de ressources 
préscolaires - ouvert les lundi, 
mardi et vendredi de 9 h O0 à 14 
h 00; les jeudis de midi à 17h 
00. Info : 528-4419. 


‘RÉGION 


PLAMONDON -. 
LAC LA BICHE 


Activité 
régulière : 


Le coin des curieux, 
ressources préscolaires au 
Centre communautaire scolaire 
Beauséjour. vendredis 11 et 25 
avril de 10hà 12hetles samedi 
Seti9de13hà15h. Info: 
Denise Hart, 798-3896. 


RÉGION RIVIERE. 


: LA-PAIX 


Vendredi 16 au lundi 19 mai 
- Tous sont invités à assister aux 
compétitions de 5es_ Jeux 


francophones de l’ Alberta. Info 
: 837-2296. 


Activités 
régulières: 


SAINT-ISIDORE - Le Bar- 
Bar, seul bar francophone dans 
le nord de l’ Alberta, vous invite 
à participer à ses activités tous 
les SAMEDIS au Centre 
culturel de Saint-Isidore. Info 
ou suggestions: Sophie, au 624- 
5635. 


TANGENT - Le Club des 
aînés. se rencontre pour jouer 
aux cartes et d’autres jeux les 
mardis au Centre culturel. Info: 


Jrène, au 359-2136. 


| TANGENT - Le. Club de 


“bridge se rencontre au Centre. 
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cülturel les‘lunidis’à 19:h 30. 
. Info: Philippe, au 359-2127. 


FALHER = La 


joujouthèque/mini centre de 


ressources située au local du 
CREF au Centre Notre-Dame 


‘ouvre ses portes les mardis et 


mercredis de 9 h 00 à 12 h O0 et 
de 13 h 00 à 15h00. Member- 
ship: 20$/membres de CREF, 
35$/non-membres. Gratuit pour 
les enfants qui participent au 
programme préscolaire. Info: 
837-3400. 


DONNELLY - Centre 
historique de Donnelly de la 
Société historique généalogique 
de Smoky River offre des cours 
de généalogie amateur les jeudis 
soirs. Ouvert de 19hà22h. 


Cotisation : 15$. Info : Paul 
Charest, 323-4604. Télécopieur 

925-2203. Courrier 
électronique : 


genealfa@telusplanet.net Site 
: http://www.telusplanet.net/ 
public/genealfa/ 


RÉGION DE 


: SAINT-PAUL 


Mercredi 28 et jeudi 29 mai 
- Rencontre annuelle de la 
Fédération des aîné.e.s franco- 
albertain.e.s avec thème “Nos 
racines..notre histoire”. Atel- 
iers sur [a généalogie des 
familles francoo-albertaines. 
Info : Margo Fauchon, 645- 
6673 ou 645-6604. 


Vendredi 30 mai - 4 à 7 JAM 
Venez apprécier les talents 
locaux ou venez jouer de votre 
instrument de musique préféré. 
Un coin enfants sera aménagé 
pour le plaisir des jeunes. Venez 
en famille. Au Centre culturel de 
16hà 19h. Info : Fabienne, 
645-4800. 


Activités 
régulières: 


Soirées de volleyball - tous 
les mardis de 19 h 00 à l’école 
du Sommet. Pour personnes de 
plus de 12 ans. Info: 645-4800. 


Hockey salon (floor 
hockey) - tous les jeudis de 19 
h 00 à 21 h 00. Apportez votre 
bâton à palette en plastique. 
Info: 645-4800. 


Badminton - tous les 
mercredis à partir de 19 h au 
Centre scolaire communautaire 
(gymnase de l’École du 
Sommet). Apportez votre 


raquette et des volants. Info : 
Fabienne, 645-4800. 


ENVIROfuir. ED 


“(NC)—-Tous peuvent agir pour sir pour ré Ja 
pollution causée par les voitures. Un habitant 
de Vancouver a obtenu un prêt sans intérêt 
pour acheter une fourgoñinette dont il se sert 
.pour conduire des groupes de banlieusards 
jusqu'au centre-ville. Aujourd” hui, son parc 
compte 95 fourgonnettes et conduit à bon port: 
des centaines de personnes qui autrement 
-Ppourraiént bien se déplacër ‘dans'des voitures 
privées. . 


lei 


Solution: 


: Mots cachés: ATTRAIT 


e : 
NRA 4 
e | Mots croisés 
?. ‘1. POISSON- ORAL . 
L - 2. EST-UU-URINE 
-: 8, C-ARETES-V-S 
4. HELER-TELES-: 
© 5. ERIC——A-UN 
:6.-MER-——-NeRe 
Lite SI-U——--CASE. 
. 8 ÊTRE-—EE-N © 
2: 9 -ATELIER-TRI 
+. #0. JEU-AMAS-RIT: : 
FE UNE-INTIME-T 
| 42: RIEUSE- LENTE 


CP / AVIS DE MODIFICATION Canadä 


Avis public CRTC 1997-2-4. Suite à son avis d'audience publique CRTC 
1997-2 relativement à l'audience publique qui débutera le 14 avril 1997 à 
Toronto (Ont.) le CRTC annonce ce que l'article suivant est retiré de l'ordre 
du jour de l'audience publique et reporté à l'audience publique du 14 juillet 
1997. Le CRTC pourra ainsi examiner ces demandes en même temps que 
les autres demandes déposées par la Baton Broadcasting Incorporated, la 
BBS Ontario Incorporated et la CHUM Limited, concernant un échange 
d'actions en Ontario Incorporated et dans les provinces Maritimes.Prière de 
noter que toutes les interventions reçues pour ces demandes demeureront 
au dossier public et seront considérées par le Conseil lors de l'audience 
publique qui se tiendra à compter du 14'juillet 1997. 31. À TRAVERS LE 
CANADA. Le CRTC a reçu une série de demandes de la BATON 
BROADCASTING INCORPORATED, de L'ELECTROHOME LIMITED et 
de certaines de leurs filiales comportant une série de transactions qui 
affectent la propriété ou les actifs d'un nombre de stations de télévision à 
travers le Canada. Le texte complet de cet avis est disponible en communi- 
quant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, au (819) 997-2429; ou au 
bureau du CRTC à Vancouver (604) 666-2111, ou en consultant la Page 
d'accueil du CRTC: http //www.cric.gc.ca. 


| La 


CR 7C Canadä 


Avis public CRTC 1997-36. Le CRTC a été saisi des demandes suivantes: 
3. L'OUEST DU CANADA. Demande présentée par ALLARCOM PAY 
TELEVISION LIMITED en vue de renouveler la licence de l'entreprise de 
programmation de télévision payante d'intérêt général de langue anglaise 
afin de distribuer, par satellite, un service de télévision à la carte (TVC) à des 
télédistributeurs affiliés en Colombie-Britannique, en Alberta, en Saskat- 
chewan, au Manitoba, dans les Territoires du Nord-Ouest et.dans le 
Territoire du Yukon, qui expire le 31 août 1997. EXAMEN DE LA DEMANDE: 
Suite 200, 5324, Calgary Trail, Edmonton (Alb.). Le texte complet de cette 
demande est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC 
à Hull, au (819) ‘997-2429; ou au bureau du CRTC à Vancouver (604) 666- 
2111. Les interventions écrites doivent parvenir au Secrétaire général, 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


AVIS PUBLIC 


CRTC, Ottawa (Ont.) KiA ON2 et preuve qu'une copie conforme a été . 


-envoyée au requérant le ou avant le 13 mai 1997, Pour de plus amples 


‘ renseignements sur le processus d'intervention, communiquez avec les 


Affaires publiques du CRTC à Hull au (819) 997-0313, téléc. (819) 994- 


- 0218, ATS (819) 994-0423, ou en consultant la Page d'accueil du CRTC: 


http: law, cric.gc.ca 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications Canadiennes 


. Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission - 
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BANFF 


La vice-première ministre et ministre du Patrimoine canadien, Mme Sheila Copps, a déposé, 
dernièrement, son plan directeur révisé du parc national de Banff. Ainsi, le plan prévoit, entre autres, 


la fermeture des installations dans le corridor faunique de la Cascade, la création d’une table ronde . 


annuelle et de forum publics pour examiner les progrès et rendre compte des mesures prises, la 
législation des secteurs du milieu sauvage ainsi que des restrictions saisonnières sur l’accès à la 
promenade Bow Valley qui seront en vigueur du ler mars au 25 juin afin de protéger la nature. 


CALGARY 


L'Alliance française de Calgary présentera une causerie illustrée de diapositives. Un diaporama 
amènera les gens à la découverte de peintres de la ville de Nice et de ses traditions. Nicole Mallet, 
Française établie au Canada depuis 1967, est celle qui propose cette soirée au public calgaréen. 


COLD LAKE 


Attention Edmonton, Cold Lake se multiplie! Le 16 avril dernier, Cold Lake ouvrait finalement 
les portes de son centre d’achat, le Tri-City Mall. Quelques uns des magasins ont ouvert leur portes; 
Bootleggers’s/Ricki’s et Bross Hair International. Bata/Athletes World devraient ouvrir dans la semaine 
qui suit. D'ici la fin du mois de juillet, plus de la moitié des magasins du centre d’achat devraient 
ouvrir leurs portes. 


EDMONTON 


La directrice générale de Francophonie jeunesse de l” Alberta, Denise Lavallée, quittera l’organisme 
jeunesse et peut-être la ville d’Edmonton d’ici quelque temps. Mme Lavallée quitte FJA pour des 
raisons personnelles qui n’ont rien à voir avec son travail à FJA, 1à où l'harmonie règne avec tous et 
-chacun. 

Le directeur général de l’ Association canadienne-française de l’ Alberta, Georges Arès, a pris tout 
le monde par surprise la semaine dernière en annonçant qu’il avait uni sa destinée à celle de Mme 
Sandra Jewell la veille, soit le 17 avril dernier. Les nouveaux mariés sont présentement en voyage de 
noces en Europe. 

L’écrivaine francophone originaire de la Caraïbe, madame Élizabeth Ann Wilson, sera à la Faculté 
Saint-Jean le 30 avril prochain pour donner une conférence qui sera suivie d’une réception. Mme 
Wilson travaille pour le département de langue moderne à l’University of the West Indies. 

Catherine Dextrase et Margaret Ronao, étudiantes à la Faculté Saint-Jean d’Edmonton, se sont 


récemment distinguées parmi la population étudiante en gagnant un des prix de l’association étudiante... 


Dans la catégorie du prix d’implication étudiante, elles ont reçu le Anne Louise Mondell Humanitarian 
Award. Ce prix venait avec une bourse de 400 $. 


FORT MCMURRAY 


Fort McMurray est la ville hôtesse par excellence. En effet, en plus de la Fête franco-albertaine, 
Fort McMurray accueillera cet été le Canadian national Little League Baseball Championship, du 
28 juillet au 6 août prochain. Des équipes des quatre coins du pays viendront se disputer le titre 
canadien lors de cet événement. 


CI 


Ur zoo cybér@nt 


À vous de jouer 


Un 5 à 7 à la volée. 
Un 8 à 9, c’est pas volé ! 


En simple ou en double, & 


le badminton, c'est tout simple ! Æ9PRTICIPACTION 


L'ÉCOLE NOTRE-DAME 
ÉLÉMENTAIRE 


Bonnyville, Alberta 


est à la recherche 


d'un(e) enseignant(e) 


à demi-temps (0.5) 

2e année immersion 

du 20 mai au 27 juin, 1997 
en avant midi 


Veuillez contacter Vivianne Plouffe le plus tôt possible 
au 826-3485 


Francophonie jeunesse de l'Alberta 


L'association jeunesse provinciale des franco-albertain-es est à la 
recherche d'un-e 


DIRECTEUR-TRICE GÉNÉRAL-E 


Fonctions principales : Sous l’autorité du Conseil d'administration de 
Francophonie jeunesse de l’ Alberta, il-elie voit à la réalisation des 
tâches qui découlent des plans d’actions approuvés par le Conseil . 
d’administration . Il-elle est responsable de la gestion des ressources 
humaines et de la gestion du personnel suivant les politiques générales 
établies par le Conseil d’administration. Îl-elle est responsable de la 
gestion des budgets et de la préparation des prévisions budgétaires en 
fonction des programmes et des plans d'actions. 


Exigences : 

- Diplôme universitaire ou collégial ou expérience équivalente: 
- Expérience et connaissance du milieu francophone albertain; 
- Habileté à travailler avec des bénévoles et en équipe: 

- Expérience en relations publiques: 

- Expérience en gestion du personnel et en administration. 


Rémunération : À négocier selon l’échelle salariale pré-établie de FJA. 
Date limite Gu concours : le 16 mai 1997 
Entrée en fonction : À négocier. 


Faites parvenir votre curriculum vitae ainsi que trois références à : 


L'internaute vit dans un pays 
où se promènent d’étranges 
animaux. On y croise, par 
exemple, le Gopher, un terme 
emprunté à l’anglais désignant 
dans le monde réel un petit 
rongeur vivant dans un terrier et 
y entassant des graines. Il 
connaît plusieurs synonymes en 
français : le gaufre, le rat des 
sables, le chien de prairie et, 
tenez-vous bien, le spermophile. 
Dans le monde virtuel de la Cy- 
bérie, le Gopher est un logiciel 
de recherche de mots-clés 
organisés en menus. Comme 
c’est un nom propre, il conserve 
sa majuscule et, comme 
Internet, il peut devenir adjectif 
(site Gopher, serveur Gopher). 

L’araignette, elle, est une 
nouvelle arrivée qui fait partie 
des adresses électroniques et se 
promène partout sur cette toile 
immense que constituent Inter- 
net et le Web. Le terme peut 
remplacer les équivalents fran- 
çais du at sign (a commercial, 
arrobas, arabesque, etc.). 
Araignette pourrait même faire 
des petits en espagnol (araignée 
> araña) et en italien (araignée 
> ragna) voire en anglais 
(arachner?). 


La vitesse des échanges de 


courriel (courrier et électroni- 
que) sur l’autoroute électronique 
a donné naissance au courrier 
escargot et à l’escargotique, 
dernière-née de la famille nom- 
breuse que forment les tiques 
dans le vocabulaire des techno- 
logies de pointe, à témoin infor- 
matique, bureautique, télémati- 
que et j’en passe. Vous l’avez 
deviné, il s’agit de l’amusant 
snail mail qui se traîne dans 
notre système postal. Pour rester 
dans le domaine des animaux, 
j'ai souvent préféré la tortue à 
l’escargot: chaque fois qu’un 
message électronique rebondit à 
l’écran, je me rappelle certaines 
fables de Jean de la Fontaine. 
Depuis les années 1990, le 
furet a laissé sa marque dans 
Internet. Il n’y vit pas mais on y 
imite son comportement, le 
furetage, un terme qui possède 


une connotation de fantaisie et 


de curiosité absente de la navi- 
gation, son synonyme. Le fure- 
teur (ou logiciel de navigation) 
a même déjà été un butineur. 
La fouine désigne depuis 
longtemps cette personne 
passionnée d’informatique qui 
explore sans manuels Internet et 


+ 


zoologique. 


les systèmes informatiques de 


ses habitants, souvent par 
curiosité ou défi personnel, pour 
pouvoir s’y immiscer. Avez- 
vous reconnu la traduction 
française de hacker? Il ne faut 
pas confondre ce mordu de 
l'informatique avec le pirate 
(cracker). Il est vrai que la 
confusion règne en anglais 
puisque le mot hacker s'emploie 
autant pour la fouine que le 
pirate. 

Pour terminer cette visite 
guidée du zoo cybéral, n’oubliez 
pas qu’il faut une souris pour 
actionner son fureteur, lui-même 
dépendant de puces (dans 
l'ordinateur), sans lesquelles 
d’ailleurs toute cette ménagerie 
n’existerait pas! Enfin, attention 
à l’anglicisme de prononciation 
/zou/. Les deux voyelles finales 
du mot zoo se prononcent /o/, 
tout simplement. Comme aide- 
mémoire, rappelez-vous qu’il ne 
vous viendrait pas à l’esprit de 
dire /zoulogique/ ou / 
zouologique/ pour l’adjectif 


Faites parvenir vos 
commentaires en «Cybérie» 
(abourret@bc.sympatico.ca). 


M. JOEL MICHAUD), président 
Francophonie jeunesse de l'Alberta 
Pièce 205, 8527 - rue Marie-Anne-Gaboury 
Edmonton (Alberta) T6C 3N1 
Tél: (403) 469-1344 


LA FÉDÉRATION DES PARENTS 
FRANCOPHONES DE L’ALBERTA 


Æ REMERCIE TOUS LES COMMANDITAIRES 
TPTA DU 2 BRUNCH-BÉNÉFICE DU | 


CENTRE DE RESSOURCES *£ 
PRÉSCOLAIRES GUY-LACOMBE ‘ 


& Ô 
ac Ÿ 


LES PARRAINS DE L’ANNÉE : 


e COMPUCENTRE (SAS 
CONSEIL CONSULTATIF FRANCOPHONE 
DE CAPITAL CITY SAVINGS © 


LES PARTENAIRES : 


EASTGATE MECHANICAL LTD. 

MPM Communications - Pierre Brault 

Express Travel - Sylvie Dagenais 

Bergeron & compagnie - CGA Ghislain Bergeron 

Group Investors - Paul Denis 

Reynolds, Mirth, Richards & Farmer - Denis Noël 

Bobino et Bobinette 

Ma tante Thérèse - Thérèse Dallaire 

Société des parents de l’éducation française (SPEF) St-Paul 
Conseil scolaire régional du Centre-nord #4 


… Un remerciement spécial au Centre d'expérience préscolaire ‘ 


(CEP) pour leur appui à l'animation. 


__ PETITES AEVONCES 


chronique de petites annonces. 


de TPS. 


poste à l'ordre de: 


Chambres à louer, avec accès à la: 
cuisine, Highlands. Tél.: 474-0353 (2-5) 


URGENT - Cherche famille d'accueil 
pour personne venant d'Afrique. 
Echange culturel Carrefour Canadien 
International. Arrivée le 8 mai, durée de 


8 mois. Contacter David Béliveau 462- . 


6038 (2-5) 


Gardienne d'enfants francophone (Dans 
Bonnie Doon). Je serais prête à voyager 
votre enfant de 4 ans ou plus à l'École 
Enfantine pour septembre. Réserver dès 
maintenant. (J'ai déjà 8 enfants de 4 ans) 
Au plaisir! Maryse 465-3567 


(8-5) 


PARKINSON 


COMMENT EST-ELLE 
DIAGNOSTIQUÉE? 


Les FAITS 


{NC)—Aucun rayon X ni test ne peuvent 
confirmer le diagnostic. Les neurologues 
diagnostiquent la maladie de Parkinson 
d'après les antécédents médicaux et un examen 
clinique poussé. Bien souvent, on procède à 
des tests qui permetient d'éliminer des 
conditions qui peuvent ressembler à la maladie 
de Parkinson. 

Pour de plus amples renseignements :1 800 565-3000 


Prière à Saint-Jude 
Patron des causes désespérées 


Ôglorieux apôtre Saint-Jude, 
‘l'église vous honore et vous 


causes désespérées. Nous vous 
Supplions humblement d'accueillir 
avec ferveur ceux qui dans leur” 
détresse mettent en vous leur 
confiance. 

Venez au secours de tous ceux 
quivous invoquent, exaucez leurs 
prières, obtenez-leur, avec la 
vie éternelle, la gräce qu'ils 
sollicitent de votre puissante 
intercession. 


Nous vous promettons, en retour, 
de nous souvenir toujours de 
vos faveurs et de mieux vous 
faire connaître comme “patron 
des causes désespérées”. 


3 Pater Ave Gloria 
Amen 


_[] 1 AN -26,75$ 
C1 2 ANS - 48,15$ 


Code postal: 
Téléphone: ” 


Dans le but de vous offrir un meilleur service Le Franco vous offre une 


Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 Semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines. Plus de 20 mots: 10£ de plus par mot. Annonces 
encadrées: ajoutez 3,50 $ pour l'encadrement. Vous devez calculer 7% 


Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées 
du paiement: chèque ou mandat-poste à notre bureau avant le lundi midi. 
Aucune annonce ne sera äcceptée par téléphone. Toute annulation peut 
être faite par téléphone en composant le 465-6581 avant le lundi * midi. 
Nous n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat- 


Le Franco, 201, 8527-91e rue, Edmonton (Aïberta), T6C 3N1 


invoque. comme patron des |. |. . 


Abonnez-vous 
dès maïntenant! ,:, 


Depuis 1928, ie soul hebcornadairs de langue française nn Alberta 


C1 HORS CANADA - 1 AN - 51,36$ 
(TPS incluse - tous les tarifs) : 


N.B.: Les membres de l'ACFA reçoivent un abonnement GRATUIT au FRANCO. 
Adressez-vous au bureau de votre régionale pour devenir membre. 


Nom: 
Adresse... ne 


Suzanne Lambert-Moquin, maman et 
gardienne, a une place, à temps plein, 
disponible à sa garderie privée, le 1er 
mai, et deux places à temps plein au 
mois de septembre. Quatre places sont 
disponibles pendant l'été, du 30 juin au 
4 juillet, et du 28 juillet au 29 août 
seulement. Demeure à côté de l'école 
Maurice-Lavallée. Ne tardez pas! 
440-6105. (9-5) 


Cherchons tuteur (ou tutrice) en 
mathématiques pour notre jeune fille de 
14 ans 99e année) une fois par semaine 
jusqu'en juin. Pressant. 462-8197 après 
5h. 


On recherche une personne pour offrir 
un programme scolaire d'interprétation 
de la nature au parc Elk Island. Diplôme 
en biologie et bilinguisme un atout. 
Composez le 992-2959 pour plus 
d'informations. Télécopiez votre CV au 
992-2951, a/s Kalya Brunner, parc 
national Elk Island, dès que possible. (2- 
5) 


COOP d'habitation: Le quartier du 
collège reçoit les applications pour la 
location d'appartements. SVP com- 
muniquer avec Rose-Marie Tremblay au 


.469-1116 (dec 97) 


f.) Se /A 
CES SANITIZING _/7Z 


SC 


FABRI-ZONE £ 
4 


Nettoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


Tapis nettoyés, purifiés et secs 
en dedans de 2 heures 


” Service (24 heures) 
426-6625 


Rés.: 468-3067 
Téléc.: 463-2514 


J.-M. Cadrin 
8829 - 95e Rue 
Edmonton, Alberta 
T6C 3W5 


— SAINT-PAUL 
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Paroisses francophones -. 


Messes 
du dimanche 


Guy C. Warnery 


Directeur général 


ee es 


TN 


A Best Western 
és ein 


Cedar Park Inn 


EDMONTON 


5116 Calgary Trail Northbound 
Edmonton (Alberta) T6H 2H4 
Téléphone: (403) 434-7411 
Télécopieur: (403) 437-4836 

Courrier élec.: bwcpi@planet.eon.net 
Réservation: 1-800-661-9461 


Saint-Thomas d'Aquin 
8410-89e rue 
Samedi 16h30 
Dimanche 9h30 et 11h 


Immaculée-Conception 
10830 - 96e rue 
Dimanche: 10h30 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., MD., F.R.C.S. (C) 


| Saint-Albert 
Chapelle Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


303 Hys Centre » 11010 - 101° Rue 
* Edmonton, Alberta T3H 4B8 


Obstétricien Tél.: 421-4728 Gynécologue 


Sainte-Anne 
9810 - 165e rue 
Dimanche: 10h30 


DR COLETTE M. BOILEAU 
DENTISTE 


Saint-Joachim 
9928 - 11e rue 
Vendredi et samedi: 17h 


Dimanche: 10h30 


350, West Grove Professional Bldg. 
10230 - 142 Rue, Edmonton, Alberta TS5N 3Y6 


Tél.: 455-2389 


CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 


Beaumont, Saint-Vital 
4905 - 50e rue 
Dimanche: 9h30 
— A Édifice G.B. 9562 - 82e Avenue 
— CALGARY | Edmonton, Alberta T6C 0Z8 
| Entrée ouest, plancher principal 
Sainte-Famille Bur.: 439-6189 Rés.: 465-3533 
1719 - 5 rue S.O. - 
Samedi: 17h 


Dimanche: 10h30 


Dr Léonard Nobert 


Dentiste 


“1: Paroisse St-Emile 


F. 54 Rue St. Micheal, St-Albert, Alberta T8N 1C9 
* °F Dimanche: 9h30 


Téléphone: 459-8216 


ST-ISIDORE 
| DR R.D. BREAULT 


+ DENTISTE ° 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225 - 105° Rue, Edmonton, Alberta T6E 4H2 


Tél.: 439-3797 


UROCHER | SIMPSON 


AVOCATS 
Service personnalisé et efficace 
d'une équipe d'avocats expérimentés 
Contactez: M: Allan W. Damer, avocat 


EDMONTON: 801 Esso Tower, Scotia Place, 
10060 avenue Jasper 
Tél.: 420-6850 


MORINVILLE: 10201 100 avenue 
Tél.: 939-2936 (mardi et jeudi) 


Paroisse St-Isidore 
Dimanche: 11h30 


ler, 3e et 5e samedi à 19h30 
Dimanche à 9h30 


D 


Connelly 
Mokinley Léd. 


Oalon csfunéraire 


cCuaig Desrochers 


: “BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 


10011 - 114° Rue 
: Edmonton, Alberta 
422-2222 


256, rue Fir 
Sherwood 
Park 

:. 464-2226 


Au service de la francophonie albertaine 


9, Muir Drive . . 
St-Albert . 2401 Toronto Dominion Tower 
| ! Edmonton Centre N.W. 


Edmonton abT5F2Z1 


_ Tél.: (403) 426-4660 


456-2222 | * Fax.: (403) 426-0982 
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75e anniversaire de la paroisse de Donnelly 


L’éducation: une institution en constante évolution 


NOËLLA FILLION 


DONNELLY — L'année 
1997 marque le 75e anniver- 
saire de la paroisse Sacré- 
Coeur de Donnelly. Pour 
l’occasion, nous vous présen- 
tons un bref historique des 
soixante-quinze dernières 
années. Cette semaine, nous 
vous parlons de l’école. 


L'éducation a toujours été un 
souci majeur de nos pionniers 
même si ceux-ci n’en avait pas 
eu l’avantage. Ils venaient 
s'établir dans un coin qui 
promettait un meilleur avenir et 
ce “meilleur” comprenait une 
bonne éducation pour leurs 
enfants. C’est ainsi que «des 
jeunes de Donnellÿ ont connu 
les Soeurs de la Providence à 
Grouard, St.Augustin, et 
McLennan, les Filles de Jésus à 
Morinville, les Soeurs de l’As- 
somption de la S.V. à l’Aca- 
démie d’Edmonton, les Jésuites 
au Collège d’Edmonton et les 
Oblats au Juniorat (Collège) St- 
Jean et à Gravelbourg.» 


Dès 1920, avec le district 
consolidé, les démarches pour 
avoir des religieuses ensei- 
gnantes ont commencé. «...mais 
ce ne fut qu’en 1928, avec la 
construction du pensionnat Ste- 
Thérèse et l’entente entre les 
paroissiens, la commission 
scolaire, le Père Péran, l’Evêché 
et la Maison-Mère que Donnelly 
eut ses Soeurs de Sainte-Croix 
et des Sept Douleurs.» Ce fut 
l’époque du pensionnat. «En 
janvier 1929, il y avait cinq 
religieuses et 43 pensionnaires. 
Règle générale, les élèves 
arrivaient avec leur boîte de 
manger après la grand’ messe du 
dimanche et repartaient après 
l’école le vendredi. La cuisine 
du pensionnat préparait le gruau, 
la soupe, les patates.» 


Le livre-souvenir de 1982 
énumére le nom de 115 
religieuses ayant oeuvré à 
Donnelly. De nos jours on en 
retrouve trois, une qui est 
infirmière, sr Doris Giroux, 
autrefois enseignante dans les 
classes spéciales; sr Catherine 
Côté, animatrice pastorale, 
autrefois enseignante pendant 
41 ans dont 21 ans à Donnelly 
et sr Thérèse Laurion, retraitée 
après 46 ans d'enseignement 
dont 31 ans à Donnelly. Sr 
Germaine Lambert vient tout 
juste de nous quitter pour la 
Villa Beauséjour à Falher. 
Native de Guy, elle a enseigné 
de nombreuses années et, à sa 
retraite, fut la secrétaire du Club 
des Pionniers. 


Certains professeurs laïcs 
ont aussi marqué les étapes et 
l’évolution de notre école et 
touché bien des jeunes. Mme 
Angéline (Boisjoli) Campbell, 
Mme Régine (Fillion) Cloutier, 
‘26-années à Donnelly, Mme 
Gertrude (Côté) Benoit, 30 ans 


à Donnelly et Mme Lillian 

(Paul) Béland, pour n’en 

nommer que quelques-unes. 
Également, l’école a changé 


+. cut 


Photo de la classe de 3e année de Mme Gertrude Benoît , novembre 1960. 


de nom. D’École consolidée de 
Donnelly, elle est passée au nom 
d’École Georges P. Vanier avec 
la grande centralisation de 1969. 


En 1995 elle est devenue l’école 
intermédiaire et secondaire de la 
région puisque l’École Routhier 
accueillait dorénavant les élèves 


de l’élémentaire. 
Citations: Livre-souvenir du 
60e- 1982. 


La plupart des petites entreprises 
acceptent toute l’aide qu’on leur 
offre. Mais seulement quelques- 
unes d’entre elles savent où l’obtenir. 
Que votre entreprise compte un 

ou plusieurs employés, vous pourrez, 
avec un seul appel, tirer avantage 

de tous les services aux petites entre- 
prises que nous offrons. 

Les Centres de services aux 
entreprises du Canada offrent de 
précieux renseignements sur le 
commerce et l’exportation, les pro- 
grammes, la réglementation et les 
services gouvernementaux. 


Stimulation de l’emploi et de la croissance dans Ouest canadien 


Petite entreprise. 
Grandes responsabilités. 


Besoin d’aide ? 


Les Sociétés d’aide au 
développement des collectivités 
offrent aux entreprises des régions 
rurales et aux jeunes entrepreneurs 
des services d’information, du 
soutien et l’accès à du financement. 


Diversification de l’économie 
de l’Ouest Canada 


1-888-338-9378 


Les Initiatives pour les femmes 
entrepreneurs fournissent aux 
femmes entrepreneurs des conseils : 
d’affaires, des services, du soutien 
et Paccès à du financement. 

Diversification de l'économie de 
POuest fournit tout une gamme de 
services de planification d’entreprise. 
Découvrez comment pénétrer les mar- 


chés d’exportation, offrir vos produits 


aux gouvernements et comprendre les 
différentes méthodes de financement: 
Appelez aujourd’hui même ou 
visitez notre site Internet à 
http://www.deo.gc.ca 


Canadä 


